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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i vrlo vrijedan proizvod. Upute za rukovanje dio
su opreme ovog proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie
i zbrinjavanije. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanije i svim sigurnosnim napomenama. Ovaij proizvod koristite isklju&ivo na
opisan nadin i za navedena podrugja primjene. U sluéaju predaije proizvoda
tre¢im osobama, predaite im i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovo glaéalo na paru namijenjeno je iskljuéivo za gla¢anje odjece. Smije se
koristiti samo u zatvorenim prostorijama i privatnim kuéanstvima. Svaka drugadija
uporaba smatra se nenamjenskom. Ne koristite ga u gospodarske svrhe!

Opseg isporuke
® Gla&alo na paru
® Mijerna posuda

® Upute za uporabu

Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj
ploéi uredaja.

v

Defektni uredaj u svrhu popravka bez odlaganja dajte kva-
lificiranoj struénoj radionici ili se obratite servisu za kupce
kako bi se izbjegle opasnosti.

Osteceni mrezni utikaé ili mrezni kabel mora odmah zamijen-
iti ovlasteno struéno osoblje, servis za kupce ili druga sliéno
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle moguée opasnosti.

v

v

Uvijek povlagite samo utiénicu, a nikada kabel.

Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako
da ne moze dodi u dodir s vru¢im povr$inama, te da nitko
ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

v
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

~ Prije &i8éenja, prilikom punjenja vodom i nakon svake uporabe
izvucite utikad iz utiénice.

> Prije uklju¢ivanja uredaja mrezni kabel uvijek potpuno odmo-
tajte i ne koristite produzni kabel.

~ Kabel ili mrezni utika¢ nikada ne dirajte vlaZznim rukama.

» Glacalo na paru nikako ne koristite u blizini vode koja se
nalazi u kadama, tudevima, umivaonicima ili drugim spremni-
cima za vodu. Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, éak
i kada je uredaj iskljucen.

» Gla&alo na paru nikada ne smijete uroniti u tekuéinu. Takoder
ne smijete dopustiti da tekucine dospiju u kuéidte glacala na
paru. Uredaj se ne smije izlagati vlazi i ne smije se koristiti
na otvorenom. Ako tekuéina ipak dospije u kudiste uredaija,
odmah izvucite utikaé uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte
na popravak kvalificiranom struénom osoblju.

» Kuéidte glacala na paru ne smijete otvarati. Pokvareno
glagalo na paru na popravak daijte isklju&ivo kvalificiranom
struénom osoblju.

» Parno gladalo ni u kojem sluéaju ne koristite ako postoje
vidljiva osteenja, ako je palo ili ako iz njega istjece voda.
Uredaj najprije treba popraviti kvalificirano struéno osoblje.

» Ne koristite uredaj ako je oste¢ena zastita od savijanja
mreznog kabela!

» Utika& morate izvuéi iz utiénice prije nego spremnik za vodu
napunite vodom.

SDB 2400 F4 HR 3
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>

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Ovaij uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 godina sta-
rosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanijkanjem iskustva i/ili znanja ako su
pod nadzorom ili su primile upute za sigurno rukovanije ure-
dajem, te ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci§éen]e i servisi-
ranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

A Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

>

>

>

a4

Oprez, vruca povrsina!

Vruée glacalo na paru drzite iskljucivo za rucku.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Ruke nikada ne stavljajte u izlazeéu paru i ne prislanjajte ih
na vruée metalne dijelove.

Otvor za punjenja spremnika za vodu ne smije se otvarati za
vrijeme uporabe. Najprije ostavite gladalo da se ohladi

i izvucite utika¢ iz mrezne utiénice.

Glaéalo i njegov prikljuéni vod moraju za vrijeme ukljuiva-
nja ili hladenja biti izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
Glaéalo na paru mora se koristiti i odlagati na stabilnoj
povrsini.

Gladalo na paru postavite samo na ravnu podlogu otpornu
na visoke temperature. Glacalo na paru mora stabilno stajati.
Ako Zelite odloZiti glacalo na paru, odloZite ga samo na
postolje.

HR SDB 2400 F4
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» Ukljuéeno vruée glaéalo na pary, ili glaéalo ukljuéeno u
struju nikada ne ostavljajte bez nadzora.

» Gladalo na paru pospremite samo kada je ohladeno.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

» Ako napomene za odrZavanije odjeée zabranjuju glaganje
(simbol (=), odjevni predmet ne smijete glacati. U protivnom
se odjevni predmet moZe ostetiti.

» Glaéajte samo uz temperaturne postavke navedene na upu-
tama za odrZavanje, koje moraju biti prikladne za materijal
koji se glaca. U protivnom moZete ostetiti rublje. Ako vam
nisu poznate upute za odrZzavanije, zapodnite s najnizom
postavkom temperature.

» Spremnik za vodu smije se puniti isklju¢ivo vodovodnom/
destiliranom vodom. U protivnom moZe doéi do osteéenja
glaéala na paru.

NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban

nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

SDB 2400 F4 HR 5
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Upravljacki elementi

P0POHB600000000CFC

Milaznica za vodu

Otvor za punjenje spremnika za vodu &7
Regulator pare =

Tipka za izbacivanije pare ‘:',f

Tipka za funkciju prskanja l;lj:

Kontrolno svietlo za automatsko iskljucivanje &
Kontrolno svjetlo za temperaturu 4
Regulator temperature

Mrezni kabel sa zastitom od savijanja
Postolje

Povrina za glaganje

Tipka za samocidéenje (SELF-CLEAN)

Mijerna posuda

Prije prve uporabe

/\ OPASNOST OD GUSENJA!

> Plasti¢ne vredice mogu predstavljati opasnost. Kako biste izbjegli opasnost
od gusenja, plastiéne vredice Euvaite izvan dohvata beba i male djece.

1) Gla&alo na paru izvadite iz pakiranja.

2) Spremnik za vodu napunite vodom (vidi poglavlje Punjenje spremnika
za vodu).

3) Mrezni utika& utaknite u mreznu utiénicu koja odgovara naponu navedenom
na tipskoj plogici.

4) Postavite regulator temperature @ u polozaj ,MAX (ﬂ;’ “
5) Gla&alo na paru nekoliko minuta zagrijavajte na najvisem stupnju zagrijavanja.

6) Aktivirajte tipku za izbacivanje pare l:'z O nekoliko puta, tako da para izlazi
iz povriine za glaganje @.

7) Onda glaéajte komad tkanine koji vam vide nije potreban kako biste eventualne
necistoce odstranili s povriine za glacanje .

HR SDB 2400 F4
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Punjenje spremnika za vodu

1) Glag&alo drzite koso u ruci.
2) Otvorite poklopac otvora za ulijevanje vode u spremnik @.

3) Pomoéu mjerne posude @ spremnik za vodu napunite vodom iz vodovoda
najvise do oznake ,MAX".

4) Zatvorite poklopac otvora za ulijevanje vode u spremnik @.

NAPOMENA

> Ako je voda iz vodovoda u vazem mijestu stanovanija pretvrda, preporuéu-
jemo da vodu iz vodovoda pomije3ate s destiliranom vodom. U protivnom
moze dodi do prijevremenog stvaranja kamenca na mlaznicama. Za pro-
duzenje optimalne funkcije izbacivanja pare, vodovodnu vodu pomijesaite
s destiliranom vodom prema sliedeéoj tablici.

Udio destilirane vode u odnosu na

LT vodu iz vodovoda

vrlo meka/meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1

vrlo tvrda &

O tvrdodi vode moZete se raspitati u lokalnom vodoopskrbnom poduzeéu.

Prikljucivanje i glacanje

Suho glacanije bez pare moZete izvesti na svim temperaturama, a parno glaéanje
moguée je tek od namjedtenog raspona = na regulatoru temperature @.

1) Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.

OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ako napomene za odrZavanje odjece zabranjuju glaganje &, ne smijete
glaéati dotiénu odjeéu. U protivnom moze doéi do osteéenja odjede.

SDB 2400 F4 HR 7
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2) Na etiketama s napomenama za odrzavanje odjeée provierite moze i se
odjeca glacati i na kojem stupnju temperature.

Simbol regulator

IO () Vrsta tkanine

Sintetika

Svila, vuna

BIRETRR]

Pamuk, lan

3) Postavku prikladne temperature izvriite s regulatorom temperature @.

NAPOMENA

> Postavite gla&alo tijekom zagrijavanija uvijek na povriinu za glaanje @.
Kada glaéalo tiiekom zagrijavanja postavite na povrinu za glaganje @
i ne micete, nakon 30 sekundi aktivirat ée se automatsko iskljugivanje (vidi

o we 0

poglavlie Automatsko iskljucivanije) i uredaj prestaje zagrijavati.

B Kontrolna lampica za temperaturu 2 @ svijetli. Kada se kontrolna
lampica 4 @ ugasi, podesena temperatura je dostignuta.

4) Pri¢ekaijte da se kontrolna lampica za temperaturu 4 @ ugasi.

I
B Kako biste navlazili rublie, pritisnite tipku za prskanje ¥ @.

B  Ova funkdija je prikladna za vrlo suho i nabrano rublje.

Glac¢anje parom

1) Regulatorom pare @ podesite Zeljenu jacinu pare (4 = bez pare,
4 = maksimalna para).

2) Regulator temperature @ mora biti okrenut najmanje do podrugja
podesavanja z=\. U protivnom se ne moze generirati para.

8 HR SDB 2400 F4
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Glacanje s izbacivanjem pare

B Izbacivanje pare posebno je prikladno za glaganie tedko dostupnih dijelova
rublja.

NAPOMENA

> Regulator temperature @ mora biti okrenut najmanje do podrugja

podesavanja z=\. U profivnom se ne moze generirafi para.
Za proizvodnju maksimalne koli¢ine pare regulator temperature @ mora
biti podesen na najvisi stupanj (MAX ﬂ}’)

1) Malo podignite glagalo na paru.

2) Za jedno izbacivanije pare pritisnite tipku za izbacivanje pare I @.

3) Pomodu izbacivanja pare mozete glaéati i objedenu odjecu.

= h Glaalo drzite okomito i akfivirajte tipku za izbacivanje pare TCII 0.
VERTICAL

Privremeno odlozite glacalo na paru
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

> Uklju¢eno vruée glagalo na pary, ili glagalo ukljugeno u struju nikada ne
ostavljajte bez nadzora.
1) Regulator temperature @ postavite u polozaj ,MIN".

2) Parno glagalo iskljucivo odlozZite na stalak .

. Ll ~ L

Stavljanje glacala na paru izvan pogona
B |zvucite mrezni utikaé iz utiénice.
B Ispraznite spremnik za vodu i oéistite povriinu za glaéanje @.

B Ohladeno glagalo na paru postavite na postolie .

Funkcija zaustavljanja kapljanja

Kod uobicajenih glagala na paru moze se dogoditi da na preniskoj temperaturi
voda kaplie iz povriine za glaéanje @. Ovo glagalo medutim ima novu osobinu,
funkciju ZAUSTAVUANJA KAPUANJA (DRIP ST®P): Glagalo automatski isklju-
Cuje izbacivanje pare kod niskih temperatura. Kada se to dogodi, cuje se ,klik”.
Zatim pomodu regulatora temperature @ podesite prikladnu odgovarajuéu
temperaturu. Cim je temperatura dostignuta, generiranje pare se nastavlja.

NAPOMENA

> Pri¢ekajte da se postigne podesena temperatura prije nego ponovno pritis-
nete tipku za izbacivanie pare I @. U profivnom moze doci do kapanja

vode iz povriine za glaéanie.

SDB 2400 F4 HR 9
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Filtar protiv kamenca

B Gladalo je opremlieno filtrom protiv kamenca (ANTI CALC). Radi se o trajnom
filtru za vodu. Isti nije potrebno mijenjati niti odrzavati.

B Kako bi se zadrzala funkcija filtra za vodu, spremnik za vodu punite iskljugivo
vodovodnom ili destiliranom vodom. Ne koristite nikakve dodatke. Isti mogu
oétetiti filtar za vodu.

Automatsko iskljucivanje

Glacalo ima ugradenu funkciju automatskog iskljucivanja. Ova funkcija zaustavlja
zagrijavanije gladala.

Kada glagalo stoji na povriini za glacanje @ i ne pomice se oko 30 sekundi,
oglasit ée se zvukovi upozorenija i treptat ée automatsko iskljucivanje F @.
Zagrijavanje glagala se zaustavlja. Za deaktiviranje automatskog iskljuéivanja, po-
dignite glagalo i lagano ga njisite lijevo-desno. Kontrolna lampica za automatsko
iskljucivanje <& @ se gasi i gladalo se ponovno zagrijava.

Kada glagalo stoji na postolju () i ne pomice se oko 8 minuta, oglasit ¢e se zvuko-
vi upozorenia i treptat ¢e automatsko iskljuéivanje F @. Zagrijavanije glacala se
zaustavlja. Za deaktiviranje automatskog iskljuéivanja, podignite glagalo i lagano
ga njisite lijevo-desno. Kontrolna lampica za automatsko iskljucivanie & @ se
gasi i glaalo se ponovno zagrijava.

NAPOMENA

> Automatsko iskljucivanije nije zamjena za izvlaéenje utikaga iz uti¢nice!
Ono sluzi samo za smanjivanje opasnosti od pozara, kada glaéalo gres-
kom ne iskljucite!

10 HR SDB 2400 F4
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Ciséenje
Funkcija samostalnog ¢iséenja

1) Napunite spremnik za vodu do oznake ,MAX".

2) Utaknite utika¢ u utiénicu.

3) Postavite regulator temperature @ u polozaj ,MAX ﬂ;’ “

4) Postavite regulator pare @ na maksimalnu ja&inu pare.

5) Ostavite da se gla&alo na paru zagrije, sve dok se kontrolna lampica za
temperaturu 43 @ ne zagasi i ponovno ne upali.

6) Glaéalo na paru drzite vodoravno iznad posude.

7) Pritisnite tipka za samocid¢enje (SELF-CLEAN) @ i drzite je pritisnutu. Glacalo
na paru pritom pomalo pomi&ite amo-tamo. Para i kljuéajuéa voda izlaze iz
otvora za izlaz pare u povrsini za glaganje @. Pritom se ispiru eventualne
necistoce.

8) Pustite tipka za samociséenje (SELF-CLEAN) @ ¢im je voda u spremniku za
vodu potrodena.

9) Temeljito osusite povrsinu za glacanje . U tu svrhu povriinom za glaganje @
u nekoliko navrata prijedite amo-tamo preko ruénika ili starog komada tkanine.

10) Prije odlaganja, glagalo na paru ostavite da se ohladi.

Kuciste i stopalo za glacanje

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Prije &i3éenja izvucite mrezni utikag iz utiénice. Postoji opasnost od strujnog
udaral

/\ OPASNOST OD OZLIJEDE!

> Prije &iéenja uredaj ostavite da se ohladi. U protivnom postoji opasnost od
opeklina!

OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili kemijska sredstva za &iséenie. Takva
sredstva mogu nagrizati povrsinu i dovesti do nepopravljivih osteéenja
uredaija.

B Kudiste Cistite samo mekanom i suhom krpom.

B Ocistite povrinu za glaganje @ lagano navlazenom krpom i blagim neabra-
zivnim sredstvom za &iéenije.

Cuvanje

B Ohladeni uredaj ¢uvaijte na suhom i &istom mjestu bez prasine.

SDB 2400 F4 HR 11
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Otklanjanje smetniji u radu

Problem

Gla&alo na paru ne
izbacuje paru ili izbacuje
samo malu koli¢inu pare.

Glagalo na paru se ne

zagrijava.

Uzrok

Potrosena je zaliha vodo-

vodne vode u glagalu.

Gla&alo na paru nije
priklju€eno ili uklju¢eno.

Glagalo na paru je

Rjesenje

Spremnik za vodu
napunite vodovodnom
vodom (vidi Punjenje
spremnika za
vodu).

Mrezni utika¢ utaknite
u mreznu uticnicu i
pomodu regulatora tem-
perature @ podesite
zelienu temperaturu.

Glagalo na paru smije

neispravno. popraviti samo kvalifici-
rano struéno osoblje.
Tehnicki podaci
Napon 220 -240V ~ (izmjeniéna struja), 50/60 Hz
Snaga 2020 - 2400 W

Zbrinjavanije

Uredaj nikada ne bacajte u obi¢an otpad iz domaéinstva.

Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.

Uredaj zbrinite preko ovlastenog poduzeca za zbrinjavanje otpada ili komunal-
ne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualne propise. U sluéaju dvojbe,
obratite se mjesnom poduzedéu za zbrinjavanje otpada.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

Sve materijale pakiranja zbrinite na naéin koji ne ugrozava okoli.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan naéin.

Pazite na oznake na razli¢itim ambalaZnim materijalima i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znaenja:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

oD
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinije tec¢i ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
podinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke brizljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je to¢no postivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na
uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 412019_2110|

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajni¢ki racun i broj

artikla (IAN) 412019_2110 kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete pronadéi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naliepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim
dokazom o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 412019_2110.

Uvoznik

14

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWW. kompernass.com

HR
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Sadrzaj

Funkcija samodiddenia . . . ..o 23
Kuéiste i stopalo za peglanje. . . ... 24
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre koridé¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin i

u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Pegla na paru je namenjena iskljuéivo za peglanje odeée. Smete da je koristite
samo u zatvorenim prostorijama i u privatnom domadinstvu. Sve ostale upotrebe
vaze kao nenamenske. Nemoijte je koristiti u komercijalne svrhe!

Obim isporuke
® Pegla na paru
® Merna ¢asa

® Uputstvo za upotrebu

Bezbednosne napomene

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima
na tipskoj plodici aparata.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da kvalifikovana
radionica $to pre popravi neispravan aparat ili se obratite
korisni¢kom servisu.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje, korisnicki servis ili osoba sli¢ne kvalifikacije
$to pre zameni odteéeni mrezni utikad ili elektriéni kabl.

> lzvucite uvek samo mrezni utikag, nikada ne povlaéite
elektriéni kabl.

~ Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl, ve¢ ga postavite
tako da ne dodiruje vruce povrsine i da na njega niko ne
moZe da nagazi ili da se spotakne.
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OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> lzvucite mrezni utikaé pre &idéenja, prilikom punjenja vodom
iz éesme i nakon svake upotrebe.

» Uvek potpuno odmotaite elektriéni kabl pre ukljuéivanja i
nemojte koristiti produZne kablove.

» Nikada ne dirajte elekiriéni kabl ili mrezni utikaé vlaZnim
rukama.

» Niposto ne koristite peglu na paru u blizini vode koja se
nalazi u kadama, tuikabinama, umivaonicima ili drugim
posudama. Blizina vode predstavlja opasnost i kada je
aparat iskljucen.

» Niposto ne potapaite peglu na paru u teénost i ne dozvolite
da teénosti dospeju u kuéiste pegle na paru. Aparat ne smete
da izlaZete te¢nostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako
teénost ipak dospe u kudiste aparata, odmah izvucite mreZni
utika¢ aparata iz utiénice i predaijte aparat kvalifikovanom
struénom osoblju da ga popravi.

» Ne smete da otvarate kudiste pegle na paru. Popravke
neispravne pegle na paru treba da obavlja iskljucivo kvalifi-
kovano struéno osoblje.

» Niposto ne koristite peglu na paru ako postoje vidljiva
otecenja, ako je pala ili ako iz nje curi voda. Naijpre je
dajte kvalifikovanom struénom osoblju na popravku.

» Ne koristite aparat vise ako je zastita od savijanja na
elektricnom kablu osteéenal

» Utika¢ morate da izvuéete iz utiénice, pre nego sto poénete
da punite rezervoar za vodu vodom.
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OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Ovim aparatom smeju rukovati deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan nadin i ukoliko razumeju opasnosti
do kojih moZe dodi. Deca ne smeju da koriste aparat kao
igracku. Deca ne smeju distiti i obavljati korisni¢ko odrZzava-
nje aparata bez nadzora.

/\ OPASNOST OD POVREDA!

Oprez, vrela povrsina!

» Ako je pegla vruéa, dodirujte je samo za rucku.

» Ne ostavljajte decu bez nadzora, da biste osigurali da se ne
igraju aparatom.

» Nikada ne drZite ruke na mestu izbacivanija pare ili na
vruéim metalnim delovima.

» Tokom upotrebe ne smete da otvarate otvor za punjenje
rezervoara za vodu. Neka se pegla na paru najpre ohladi
i izvucite mrezni utikad iz utiénice.

» Pegla na paru i njen prikljuéni kabl moraju prilikom ukljugi-
vanja ili hladenja da budu izvan doma3aja dece, koja su
mlada od 8 godina.

» Pegla na paru mora da se koristi i ostavlja na stabilnoj
povrsini.

» Stavljajte peglu na paru samo na ravnu podlogu, koja nije
osetljiva na toplotu. Pegla mora da stoji stabilno.

» Kada hodete da pustite peglu na paru iz ruke, odloZite je
samo na postolje.
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» Nikada ne ostavljajte bez nadzora vruéu pegly, koja je
prikljuéena na struju ili ukljuéena.
» Spremite peglu na paru samo kada je hladna.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

» Odedu ne smete da peglate ako uputstva za negu na odedi
zabranjuju peglanie (simbol (&]). U suprotnom biste mogli
da ostetite komad odede.

» Peglajte samo na temperaturama koje su navedene u uputst-
vima za negu i koje su pogodne za materijal. U suprotnom
mozZete da ostetite ves. Ako niste upoznati sa uputstvima za
negu, pocnite od najnize postavke temperature.

» U rezervoar za vodu smete da sipate iskljucivo vodu iz éesme/
destilovanu vodu. U suprotnom éete ostetiti peglu na paru.

NAPOMENA

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se

proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilago-
dava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Upravljacki elementi

Milaznica za vodu

Otvor za punjenje rezervoara za vodu 9
Regulator pare _

Dugme za udar pare TC',T

Dugme za funkciju prskanja gi

Kontrolna lampica za automatsko iskljucivanje <&
Kontrolna lampica za temperaturu 43
Regulator temperature

Elektri¢ni kabl sa zastitom od savijanja
Postolje

Stopalo za peglanje

Dugme za samogiiéenje (SELF-CLEAN)

Merna ada

20O H66000000000C
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Pre prve upotrebe
/\ OPASNOST OD GUSENJA!

> Plasti¢ne vreéice mogu da predstavljaju opasnost. Da bi se izbegla opasnost
od gusenja, ¢uvajte plastiéne vredice izvan domasaja beba i male dece.

1) lzvadite peglu na paru iz ambalaze.

2) Sipajte vodu u rezervoar za vodu (pogledajte poglavlie Punjenje
rezervoara za vodu).

3) Umetnite mreZni utika¢ u utiénicu, koja je u skladu sa naponom na tipskoj
ploéici.

4) Postavite regulator temperature @ u polozaj ,MAX {[}7 “
5) Zagrejte peglu na paru nekoliko minuta na najveéem stepenu.

6) Nekoliko puta pritisnite dugme za udar pare Tg 0, tako da para izade iz
stopala za peglanje @.

7) Zatim peglajte komad tkanine, koji vide nije potreban, da bi se sa stopala za
peglanje @ uklonila eventualna zaprljanja.

Punjenje rezervoara za vodu

1) Drzite peglu koso u ruci.
2) Otvorite poklopac otvora za punijenije rezervoara za vodu @.

3) Mernom &asom @ sipajte vodu iz Eesme u rezervoar za vodu, najvise do
oznake ,MAX".

4) Zatvorite poklopac otvora za punienje rezervoara za vodu @.

NAPOMENA

> Ukoliko je voda iz Eesme u Vadem mestu stanovanja previse tvrda, preporu-
&uje se da vodu iz éesme pomesate sa destilovanom vodom. U suprotnom
moze da se prevremeno stvori kamenac na mlaznicama sa funkcijom udara
pare. Da bi se produzila optimalna funkcija udara pare, pomesaijte vodu iz
&esme sa destilovanom vodom u skladu sa tabelom.

Udeo destilovane vode u odnosu

Tvrdoéa vode N =
na vodu iz éesme

veoma meka/meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1
veoma tvrda el

Za tvrdo¢u vode mozete da se raspitate kod lokalnog vodovoda.
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L L ~ve L Ll o
Prikljucivanje i peglanje
Suvo peglanje bez pare mozete da obavljate na svim temperaturama,
peglanije parom je moguce tek od podruéja podesavanja &= na regulatoru
temperature @.

1) Uklju¢ite mrezni utika& u utiénicu.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Odedu ne smete da peglate ako uputstva za negu na odeéi zabranjuju
peglanje [&]. U suprotnom biste mogli da osfetite komad odece.

2) Proverite uputstva za negu na etiketama u odedi, da li i na kojoj postavci
temperature je komad odeée pogodan za peglanije.

Simbol regulatora

o Vrsta tkanine

Sintetika
Svila, vuna

Pamuk, lan

BIRETRR]

3) Podesite odgovarajuéu postavku temperature pomoéu regulatora temperature @.

NAPOMENA

> U toku zagrevanija, uvek stavite peglu na postolie . Kada peglu u toku
zagrevanja stavite na stopalo za peglanje @ i ne pomerate je, nakon
30 sekundi ée se aktivirati automatsko isklju€ivanje (vidi poglavlje
Automatsko iskljuéivanje) i aparat ¢e zaustaviti grejanie.

B Kontrolna lampica za temperaturu 5 @ svetli. Kontrolna lampica 4 @ se
gasi kada je postignuta podesena temperatura.

4) Salekajte da se ugasi kontrolna lampica za temperaturu 2 @.

Wl
B Za vlazenje vedq, pritisnite dugme za funkciju prskanja U @.

B Ova funkcija je pogodna za veoma suv i jako izguZvan ves.

Peglanje parom
1) Podesite Zelienu jacinu pare regulatorom pare @ (575 = nema pare,
< = maksimalna para).

2) Regulator temperature @ mora da bude okrenut najmanije do podrugja pode-
Savanja =\. U suprotnom, ne moze da se stvori para.
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Peglanje udarom pare

B Udar pare je posebno pogodan za peglanie tedko dostupnih podrugja vesa.

NAPOMENA

> Regulator temperature @ mora da bude okrenut najmanie do podrugja
podesavanija z=\. U suprotnom, ne moze da se stvori para.
Da bi se proizvela maksimalna koli¢ina pare, regulator temperature @
mora da se podesi na naijvisi stepen (MAX ((|>)
1) Malo podignite peglu na paru.
2) Za udar pare, pritisnite dugme za udar pare W @.

3) Pomodu udara pare mozZete da izravnate i tekstil koji visi.
{eh Drzite peglu uspravno i pritisnite dugmeza udar pare TcI;f 0.

VERTICAL

Privremeno odlaganje pegle na paru

/\ PAZNJA! OPASNOST OD POZARA!
> Nikada ne ostavljajte bez nadzora vruéu pegly, koja je prikljuéena na
struju ili ukljuena.
1) Stavite regulator temperature @ u polozaj ,MIN".

2) Odlozite peglu na paru samo na postolie @.

. ve L3
Iskljucivanje pegle na paru
B |zvucite mrezni utikag iz utignice.
B Ispraznite rezervoar za vodu i oéistite stopalo za peglanje @.

B Stavite ohladenu peglu na paru na postolie .

Funkcija zaustavljanja kapljanja

Kod uobiéajenih pegli na paru moze da se desi, da na suvise niskoj temperaturi
peglanja, voda kaplie iz stopala za peglanje @. Ova pegla je opremliena no-
vom funkcijom, funkcijom zaustavljanja kaplianja (DRIP ST®P). Na niskim tempe-
raturama, pegla automatski iskljuéuje udar pare. Kada se to desi, &uje se ,klik”.
Tada podesite odgovarajuéu temperaturu pomodu regulatora temperature @.
Cim je temperatura postignuta, nastavlja se stvaranije pare.

NAPOMENA

> Sacekajte da se postigne podesena temperatura, pre nego 3to ponovo
aktivirate taster za udar pare I @. U suprotnom, voda moze da kaplie iz

ploée za peglanie.
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Filter protiv stvaranja kamenca

B Pegla poseduie filter protiv stvaranja kamenca (ANTI CALC). Radi se o trajnom
filteru za vodu. Ovai filtera ne mora da se menja i ne zahteva odrzavanie.

B Da bi se odrzala funkcija filtera za vodu, rezervoar za vodu punite iskljucivo
vodom sa Eesme ili destilovanom vodom. Ne koristite aditive. Oni bi mogli da
ostete filter za vodu.

Automatsko iskljucivanje
Pegla je opremliena automatskim isklju¢ivanjem. Ono zaustavlja grejanije pegle.

Kada pegla stoji na stopalu za peglanje @ i ne pomera se otprilike 30 sekundi,
oglasiée se signali upozorenia i kontrolna lampica za automatsko iskljugivanie SF @
treperi. Grejanije pegle se zaustavlja. Da bi se deaktiviralo automatsko iskljuéi-
vanije, podignite peglu i pomeraite je lagano ulevo i udesno. Kontrolna lampica
za automatsko iskljucivanje SF @ se gasi i pegla se ponovo greje.

Kada pegla stoji na postolju @ i ne pomera se otprilike 8 minuta, oglasiée se
signali upozorenja i kontrolna lampica za automatsko iskljuéivanje SF @ treperi.
Grejanije pegle se zaustavlja. Da bi se deaktiviralo automatsko iskljucivanie,
podignite peglu i pomeraite je lagano ulevo i udesno. Kontrolna lampica za
automatsko iskljucivanje F @ se gasi i pegla se ponovo greje.

NAPOMENA

> Automatsko iskljucivanje ne zamenijuje izvlacenje utikada iz utiénice! Ono
samo sluzi da bi se smanijila opasnost od pozara, kada pegla sluajno nije
isklju¢enal

Ciséenje
Funkcija samociséenja
1) Napunite rezervoar za vodu do oznake ,MAX".
2) Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.
3) Stavite regulator temperature @ u polozaj ,MAX qP “.

4) Stavite regulator pare @ na maksimalnu jacinu pare.

5) Pustite da se pegla na paru zagreje, dok se ne ugasi kontrolna lampica za
temperaturu 43 @ i dok ponovo ne zasvetli.

6) Drzite peglu na paru vodoravno iznad posude za sakuplianje vode.

7) Pritisnite dugme za samo¢is¢enje (SELF-CLEAN) @ i drZite ga pritisnutim.
Pritom, pomeraijte peglu na paru malo ulevo i udesno. Para i vrela voda
izlaze iz rupa za izlaz pare na stopalu za peglanje @. Pritom ée eventualno
postojeéa zaprljanja biti isprana.
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8) Pustite dugme za samogiséenje (SELF-CLEAN) @, &im se potrosi voda u
rezervoaru za vodu.

9) Temelino osusite stopalo za peglanje @. U tu svrhu, predite stopalom za
peglanje @ nekoliko puta preko peskira ili starog komada tkanine.

10) Pre nego 3to odlozZite peglu na paru, ostavite je da se ohladi.

Kudiste i stopalo za peglanje

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

> Pre &iséenja izvucite utika¢. Postoji opasnost od elektriénog udaral

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre &iséenja, ostavite aparat da se ohladi. U suprotnom, postoji opasnost
od opekotinal

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili hemijska sredstva za &idéenje. To moze
da dovede do nagrizanja povrsine i nepopravljivih o3te¢enja na aparatu.

B Cistite kuéidte samo mekom, suvom krpom.

B Cistite stopalo za peglanje @ krpom koja je lagano navlazena vodom i
blagim, neabrazivnim sredstvom za &iséenie.

Cuvanje

B Cuvajte ohladen aparat na &istom i suvom mestu, bez prasine.

Otklanjanje neispravnih funkcija

Problem Uzrok Resenje

Pegla na paru ne  Iscrpliene su zalihe Napunite rezervoar za vodu
izbacuje paru ili vode iz &esme u pegli  vodom iz &esme (pogledajte
izbacuje veoma na paru. Punjenje rezervoara za
malo pare. vodu).

Pegla nije prikljuéena  Umetnite mrezni utika& u
ili nije ukljuéena. utiénicu i podesite Zeljenu
temperaturu pomodu

Pegla na paru regulatora temperature @.

se ne zagreva.
Pegla na paru je Popravke pegle na paru treba

u kvaru. da obavlja iskljugivo kvalifiko-
vano struéno osoblje.

24 RS SDB 2400 F4



SILVERCREST’

Tehnicki podaci
Napon napajanja 220 - 240 V ~ (naizmeniéna struja), 50/60 Hz
Ulazna snaga 2020 - 2400 W

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.
Odlaganije

Niposto ne bacajte aparat u uobiéajeni kuéni otpad.
Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.
Predaijte aparat ovlaiéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzedu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianije i odlaganie otpada.
@
O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaédete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

-

lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.
b Obratite paznju na oznaku na razlicitim ambalaznim materijalima i, ako je
a

%
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozZete da odlozZite putem

potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledecim znagenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Servis
(OFEH O]
¥

L]

PDF ONLINE
wwwlidI-service.com

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 412019_2110 da biste
otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date

ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro3age mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanie kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odse&ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanija
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, osteéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi tre¢e neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

N o o &

Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda: Pegla na paru

Model: SDB 2400 F4

IAN / Serijski broj: 412019_2110

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Cuprins

Functia de aulocurdiare. . .. ...ttt 39
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Service-Ul . o oo 42
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Acum defineti un produs modern si de calitate superioard. Instructiunile de utilizare
fac parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
sigurania, utilizarea si eliminarea. Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizali acest produs numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare menfionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predafii toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Fierul de cdlcat cu aburi este destinat exclusiv céledrii hainelor. A se utiliza
numai in spatii inchise si in gospodarii private. Orice alte moduri de utilizare se
considerd ca fiind neconforme. A nu se utiliza in scopuri comerciale!

Furnitura
® Fier de cdlcat cu aburi
® Pahar gradat

® |[nstructiuni de utilizare

Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Tensiunea sursei de curent trebuie sd coincidd cu specificatiile
de pe pl&cuta de fabricatie a aparatului.

~ Pentru a evita pericolele, aparatele defecte trebuie reparate
imediat de catre un atelier de specialitate calificat sau de
catre serviciul clienti.

» Dacd stecdrul sau cablul de alimentare se defecteazg,
solicitati imediat inlocuirea respectivei componente de cétre
personal de specialitate autorizat sau de cétre serviciul
clienti ori de cdtre o persoand cu cdlificare similard, pentru
a evita situatiile periculoase.

» Tragefi intfotdeauna de stecdr, nu de cablu.

» Nu indoifi si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitionati-
astfel incat sa nu intre in contact cu suprafefe fierbinfi si nimeni
s& nu calce pe el sau sd se impiedice de acesta.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Scoateti stecarul din prizd inainte de curdfare, la umplerea
cu apd si dupa fiecare utilizare.

» Desfasurati intotdeauna complet cablul de alimentare inainte
de pornire si nu utilizati prelungitoare.

» Nu punetfi niciodatd ména udd pe cablu sau pe stecar.

» Nu utilizatfi fierul de célcat cu aburi in niciun caz in apropi-
erea recipientelor cu apd precum cdzi, dusuri, chiuvete etc.
Apropierea de apd este periculoasd chiar dacd aparatul
este oprit.

~ Este inferzisa introducerea fierului de cé&lcat cu aburi in lichi-
de. Evitati infiltrarea lichidelor in carcasa fierului de célcat cu
aburi. Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati
in aer liber. Dacg, din intdmplare, in carcasa aparatului se
infiltreaza lichide, scoatefi imediat stecarul din prizé si predafi
aparatul unui specialist in vederea repardrii.

» Nu este permisa deschiderea carcasei fierului de célcat cu
aburi. Fierul de cdlcat cu aburi defect poate fi reparat numai
de catre specialisti calificati.

> Nu utilizati in niciun caz fierul de célcat cu aburi dacd prezintd
deteriordri vizibile, dac& a cdzut sau dacd din acesta se
scurge apa. Fierul de cdlcat trebuie reparat numai de catre
specialisti calificafi.

» Nu mai utilizafi aparatul dacé protectia antiindoire de la cablul
de alimentare este deterioratd!

» Stecdrul trebuie scos din prizé inainte de a umple cu apd
rezervorul de apa.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experienfd si/sau cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruifi
cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este interzis sé
se joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de catre copii, fard
supraveghere.

/\ PERICOL DE RANIRE!

Precautie, suprafata fierbinte!

~ Prindeti fierul de cdlcat cu aburi numai de maner atunci
cand este fierbinte.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se
joacd cu aparatul.

» Nu finefi niciodatd méinile in dreptul jetului de aburi sau
pe componentele metalice fierbinti.

» Este interzisd deschiderea orificiului de umplere a rezervoru-
lui de apd in timpul utiliz&rii. Mai intéi asteptati ca fierul de
cdlcat cu aburi s& se réceascd si apoi scoatefi stecarul din
priza.

~ Tn timpul functiondrii sau récirii, fierul de calcat si cablul de
conexiune nu trebuie sd fie accesibile copiilor mai mici de
8 ani.

» Fierul de cdlcat cu aburi trebuie utilizat si asezat pe o supra-
fata stabild.
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/\ PERICOL DE RANIRE!

» Asezati fierul de célcat cu aburi numai pe o suprafatd plana
si rezistentd la caldurd. Fierul de cdlcat cu aburi trebuie sa
stea intr-o pozifie stabild.

» Dacd doriti s& lasati din ména fierul de cdlcat cu aburi,
asezati-l numai pe suport.

» Nu l&sati niciodatd nesupravegheat fierul de cdlcat cu aburi
fierbinte atunci cénd este conectat la refeaua de curent sau
se afld in functiune.

» Depozitati fierul de célcat cu aburi numai dupé ce s-a rdcit.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

» Dacad instructiunile de intretinere de pe eticheta hainei interzic
célcatul (simbolul (), piesa vestimentaréd nu trebuie célcatd.
In caz contrar, piesa vestimentard se poate deteriora.

» Célcafi numai la temperaturile specificate in instructiunile de
intretinere si adecvate pentru tipul de material. In caz contrar
putefi deteriora rufele. Dac& nu cunoasteti astfel de instructiuni
de intrefinere, incepeti cu cea mai micd treaptd de temperaturd.

» Rezervorul de apa trebuie umplut numai cu apd de la robinet/
apd distilatd. In caz contrar, fierul de cdlcat cu aburi se poate
defecta.

INDICATIE

» Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru
a reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd
atat pentru 50 Hz, cét si pentru 60 Hz.
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Elemente de operare

P0POHB600000000CFC

Duzd de apa

Orificiu de umplere a rezervorului de apé &7
Regulator de aburi =
Tastd pentru jetul de aburi Tc';"

Tasta pentru funcfia de pulverizare \i}

Bec de control pentru oprirea automatd &
Bec de control pentru temperaturd 4
Regulator de temperaturd

Cablu de alimentare cu protectie antiindoire
Suport

Talpa fierului de cé&lcat

Tasta SELF-CLEAN
Pahar gradat

inainte de prima utilizare

34

/\ PERICOL DE ASFIXIERE!

> Pungile de plastic pot constitui un pericol. Pentru a evita pericolul de asfixiere,
p&strati pungile de plastic departe de accesul bebelusilor si al copiilor mici.

1) Scoatefi fierul de célcat cu aburi din ambalai.

2) Turnati apd in rezervor (a se vedea capitolul Umplerea rezervorului de
apad).

3) Introduceti stecdrul intr-o prizd care corespunde tensiunii specificate pe pldcuta
de fabricatie.

4) Asezafi regulatorul de temperaturd @ in pozifia ,MAX (W’ "

5) Tncélziti fierul de cdlcat cu aburi céteva minute la treapta cea mai inalté de
temperaturd.

6) Apésati de cateva ori tasta pentru jetul de aburi ‘g 0, astfel incét din talpa
fierului de célcat @ sa iasda aburi.

7) Célcati apoi o bucatd de material de care nu mai aveti nevoie pentru a indepérta
de pe talpa fierului de calcat @ eventualele impuritdti.

RO SDB 2400 F4



SILVERCREST’

Umplerea rezervorului de apa
1) Tineti fierul de cdlcat in mang, in pozitie inclinata.
2) Deschideti capacul orificiului de umplere a rezervorului de apd @.

3) Umpleti rezervorul cu apa de la robinet, cu paharul gradat ®, cel mult pana

la marcajul ,MAX".

4) Tnchidefi capacul orificiului de umplere a rezervorului de apa @.

> Tn cazul in care apa de la robinet din localitatea dvs. este prea durd, se
recomandd amestecarea acesteia cu apd distilatd. in caz contrar, duzele
responsabile pentru funcfionarea jetului de aburi pot fi acoperite in scurt timp
cu calcar. Pentru prelungirea functiondrii optime a jetului de aburi, amestecati
apa de la robinet cu apd distilatd conform tabelului.

Procentul de apa distilatéa fatéa de

Duritatea apei apa de la robinet

foarte slabd/slaba 0
medie 1:1
durg 2:1
foarte dura el

Informatii privind duritatea apei pot fi obtfinute de la stafia locald de alimentare cu apé.

Conectarea si calcarea rufelor

Célcarea uscatd, faré aburi este posibil& la orice temperaturd, insd cdlcarea cu
aburi este posibild numai incepand cu domeniul de reglare &=\ al regulatorului
de temperaturd @.

1) Introduceti stec&rul intr-o prizd.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

> Dacd instructiunile de intrefinere de pe eticheta hainei interzic calcatul =],
piesa vestimentard nu trebuie célcatd. In caz contrar, piesa vestimentard
poate fi deteriorata.
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2) Verificafi instructiunile de intretinere de pe eticheta din interiorul hainei pentru
a afla dacd aceasta este adecvatd pentru a fi cdlcatd si temperatura potrivitd
pentru cdlcat.

Simbol regulator de

temperatura @ Tip de material

Sintetice

Mdtase, land

Bumbac, in

BIRETRR]

3) Setati temperatura potrivitd cu ajutorul regulatorului de temperaturs @.

> Pe durata incdlzirii asezati intotdeauna fierul de cdlcat pe suport @. Daca
pe durata incdlzirii asezati fierul de cdlcat pe talpd @ si nu il miscafi, dupd
30 de secunde se activeazd sistemul de oprire automatd (a se vedea
capitolul Oprirea automatad), iar aparatul opreste incélzirea.

B Becul de control pentru temperaturd 2 @ lumineazd. Cand becul de
control 23 @ se stinge, a fost atinsd temperatura setatd.

4) Asteptati stingerea becului de control pentru temperaturd 45

\ll
B Pentru umezirea rufelor ap&sati tasta pentru functia de pulverizare U @.

B Aceastd functie este adecvatd pentru hainele foarte uscate, puternic sifonate.

Calcarea cu aburi

1) Setati intensitatea dorit& a aburului cu ajutorul regulatorului de aburi @

(5?,5 = fara abur, C(D) = abur maxim).

2) Regulatorul de temperaturs @ trebuie rotit cel pufin pand la domeniul de
reglare =\. In caz contrar nu se poate genera abur.
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Calcarea cu jet de aburi

B Jetul de aburi este adecvat in special pentru a netezi zonele mai greu accesi-
bile ale rufelor.

> Regulatorul de temperaturd @ trebuie rofit cel pufin pand la domeniul de
reglare z=\. In caz contrar nu se poate genera abur.
Pentru a genera cantitatea maximé de abur, regulatorul de temperaturé @
trebuie sefat la cea mai inaltd treaptd (MAX ((]77)
1) Ridicati putin fierul de c&lcat cu aburi.
2) Pentru a genera jet de aburi apdsafi tasta pentru jetul de aburi ! @.
3) Cu ajutorul jetului de aburi pot fi netezite si textilele agdtate.

= h Tinefi fierul de cdlcat vertical si ap&safi tasta pentru jetul de aburi II)T 0.
VERTICAL

Oprirea temporara a fierului de calcat cu aburi

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE INCENDIU!

> Nu |&satfi niciodatd nesupravegheat fierul de célcat cu aburi fierbinte
atunci cand este conectat la refeaua de curent sau se afld in functiune.

1) Setati regulatorul de temperaturg @ in pozitia ,MIN".

2) Asezati fierul de cdlcat cu aburi numai pe suport .

Scoaterea din functiune a fierului de calcat cu aburi

B Scoatefi stecarul din priza.
B Golifi rezervorul de apd si curdtati talpa fierului de cdlcat @.

B Asezdfi fierul de cé&lcat cu aburi récit pe suport .

Functia de oprire a stropilor de apa

in cazul fiarelor de célcat cu aburi obisnuite este posibil ca la o temperaturd de
célcare prea redusd, din talpa fierului de cdlcat @ s& picure apd. insd acest fier
de célcat este dotat cu o noud caracteristicd, functia de OPRIRE A STROPILOR
DE APA. Fierul de célcat opreste automat jetul de aburi la temperaturi reduse.
Cand se intémpld acest lucru, se aude un ,clic”. Apoi reglati temperatura adecvatd
cu ajutorul regulatorului de temperaturd @. La atingerea acestei temperaturi se
continud procesul de generare a aburului.

INDICATIE

> Asteptafi pand cénd temperatura setatd a fost atinsd inainte de a apdsa
din nou tasta pentru jetul de aburi Tcl;f 0. Alifel, din talpa fierului de calcat

poate picura apd.
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Filtrul anticalcar

B Fierul de calcat dispune de un filtru anticalcar (ANTI CALC). Este un filtru
de apd permanent. Acesta nu necesitd inlocuire sau intrefinere.

B Pentru a mentine funcfia filtrului de apd, umpleti rezervorul de ap& numai
cu apd de la robinet sau cu apd distilatd. Nu utilizati aditivi. Acestia ar
putea deteriora filtrul de apd.

Oprirea automata

Fierul de c&lcat este dotat cu un sistem de oprire automatd. Acesta opreste
incdlzirea fierului de célcat.

Atunci cénd fierul de c&lcat este asezat pe talpd @ si nu este miscat pentru cca
30 de secunde, sunt emise semnale de avertizare, iar becul de control pentru
oprirea automatd “F @ lumineazé intermitent. incélzirea fierului de cdlcat este
opritd. Pentru a dezactiva oprirea automatd, ridicati fierul de cdlcat si cl&tinafid
usor incoace si incolo. Becul de control pentru oprirea automatd F @ se stinge,
iar fierul de cdlcat se inc&lzeste din nou.

Atunci cand fierul de cdlcat este asezat pe suport ) si nu este miscat pentru cca
8 minute, sunt emise semnale de avertizare, iar becul de control pentru oprirea
automatd GF @ lumineaza intermitent. Incdlzirea fierului de calcat este opritd.
Pentru a dezactiva oprirea automatd, ridicati fierul de célcat si clatinafi-l usor
incoace si incolo. Becul de control pentru oprirea automatd $F @ se stinge, iar
fierul de cé&lcat se incalzeste din nou.

> Oprirea automatd nu inlocuieste scoaterea stecdrului din priz&! Aceasta
serveste numai la reducerea pericolului de incendiu dacg, in mod acciden-
tal, fierul de cdlcat nu este oprit!
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Curatarea

Functia de autocurdtare

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)
9)

10)

Carcasa

Umpleti rezervorul de ap& pénd la marcajul ,MAX".
Introducefi stecarul in priz&.

Pozitionati regulatorul de temperaturd @ pe ,MAX (W’ "
Setati regulatorul de aburi @ la intensitate maximd.

Asteptati incdlzirea fierului de célcat cu aburi pané la stingerea si reaprinderea
becului de control pentru temperaturd 4 @.

Tineti fierul de cdlcat cu aburi orizontal deasupra unui vas de colectare.

Apésati tasta SELF-CLEAN @ si finefi-o ap&satd. in acest timp miscati putin
fierul de célcat incoace si incolo. Din orificiile de evacuare a aburilor din talpa
fierului de calcat @ ies aburi si apd fierbinte. Astfel sunt eliminate eventualele
impuritati.

Eliberafi tasta SELF-CLEAN @ dup& consumarea apei din rezervor.

Uscafi temeinic talpa fierului de calcat @ . Tn acest scop trecefi talpa fierului
de célcat P de céteva ori peste un prosop sau o bucatd de material mai veche.

inainte de o pune deoparte, I&safi fierul de calcat cu aburi s& se raceasca.
si talpa fierului de calcat

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Scoatefi stecdrul din prizd inainte de curdtare. Pericol de electrocutare!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de curdtare |&safi aparatul s& se rdceascd. In caz contrar exista
pericol de arsuril

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizafi substante de curdfare agresive, abrazive sau chimice. Acestea
pot ataca suprafata provocdnd pagube ireparabile aparatului.

Curdtati carcasa numai cu o lavetd moale si uscatd.

Curéfati talpa fierului de célcat @ cu o lavetd umezitd cu puting apd si o
substantd de cur&tare delicatd, neabraziva.

Depozitarea

SDB 2400

P&stratfi aparatul récit intr-un loc curat, lipsit de praf si uscat.

F4 RO 39



SILVERCREST'

Remedierea defectiunilor

Problema Cauza Solutia

Fierul de cdlcat cu S-a epuizat rezerva de  Umpleti rezervorul de
aburi nu degajd aburi  apé din fierul de célcat  apé cu apé de la robinet
sau doar foarte putin.  cu aburi. (a se vedea Umplerea

rezervorului de apd).

Fierul de c&lcat nu este  Introduceti stecérul in

conectat sau nu este prizd si setati regulatorul
pornit. de temperaturd @ la
Fierul de cdlcat cu vallerres A,
aburi nu se incdlzeste.
Fierul de c&lcat cu Solicitati repararea fierului
aburi este defect. de cdlcat cu aburi de

cdtre un specialist calificat.

Date tehnice

Tensiune de alimentare 220 -240 V ~ (curent alternativ), 50/60 Hz
Consum max. 2020 - 2400 W
Eliminarea

In niciun caz nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.
Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul
serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in
vigoare. Dacd aveti nel&muriri, contactafi serviciul local de eliminare a
deseurilor.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului uzat pot fi obfinute de la
administrafia locald.

Eliminati toate materialele de ambalare in mod ecologic.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafi-le daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compozite.

Do b



SILVERCREST’

o
Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale fat& de vénzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

-
g
=

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrérii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta vainzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzétor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea
ridic&rii produsului sau predérii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungaté care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de catre filiala noastrd autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indem@nd bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 412019_2110 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numdrul arficolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stén-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai intdi
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service

care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexand dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicand in ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

E¥AE Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.
L]

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina Lidl de service
3 | (www.lidl-service.com) si puteti deschide instruciunile de utilizare prin introdu-
WA= | cerea numarului de articol (IAN) 412019_2110.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 412019_2110]

Importator

Vé& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urméatoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 ¢ 44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHue
Mosnpasssame BM 30 Mokynkara Ha Bawms HOB ypen!

M36panm cre MonepeH M BUCOKOKAYECTBEH NpoayKT. PrkoopcteoTo 3a not-
pebutens e HepA3AEnHaA YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXHM YKA3AHMS
oTHocHo 6e3onackHocTTa, ynotpebara v npeaasaxeTo 3a omnagbum. Mpean
LA M3MON3BATE NPOMYKTA, CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE
1 6e3onacHocT. M3non3sarite To3m NPOAYKT CAMO CMOPEn ONMCAHMUETO M 30
nocoueHute obnact Ha npunoxenue. Mpenasaste NPoayKTa HA TPeTH MLA
30€MAHO C USNATa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHasHayeHue

TNapHata 1oTHs e NPeaHAsHAYEeHA eAMHCTBEHO 3a mageHe Ha apexu. Tpsbea na
5 M3MOM3BATE CAMO B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS M 30 NMuHM Lenu. Beska apyra ynotpe-
6a ce cunta 3a Heleneckobpasta. He s usnonssarite 3a npodecronantu uenm!

OkoMnnexkToBKa HA ROCTABKATA
® [lapHa toTus
® Mepwurenta yawa

® Pukosoactso 3a notpebutens

Yxka3zaHus 3a 6e3onacHocT

OMNACHOCT! TOKOB Y AP!

» HanpexeHwuerto Ha ustouHmka Ha Tok Tpsbea Aa CLOTBET-
CTBA HA AAHHMTE OT pabpmuHata Tabenka Ha ypeaa.

» [laite HeusnpaseH ypen He306ABHO 30 PEMOHT B KBANM-
GUUMPAH CneumManm3MpaH cepems UM ce obbpHeTe KbM
oTaena 3a 06cnyXBaHe HA KAMEHTH, 30 Ad NPEaOTBPATUTE
ONacHOCTL.

» [MospeneHn MpexoBu encenu uUnm Mpexosm kabenm
Tps96Ba HE306ABHO A CE CMEHST OT OTOPM3MPAH
cneunanmsmMpaH nepcoHan, cnyxbara 3a obcnyxeaHe Ha
KMUEHTU UK NnLe € NoaxoasLla Keanudukaums, 30 oa ce
u3berHar onacHoOCTM.

» 30 M3KNIOYBAHE BMHATM AbPMAMTE CAMO LENCend, HUKOra
kabena.
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OMNACHOCT! TOKOB Y1AP!

» He npeuynsatite 1 He nputmckante kabena m ro nonaramre
TAKQ, Y€ Aa He Ce AONMPA O ropeLM NOBbPXHOCTM U HUKOM
0Q He MOXe AA FO HACTLMM UK AA CE CMbHE B HEro.

» [Mpenu nounctsaHe, MbnHeHe ¢ BOAA M cred BCska ynotpeba
M3KITFOUBAMTE LLIENCENA OT KOHTAKTA.

» [Mpenu na skntouBaHe BUHATM paseumitTe m3uano kabena u
HE M3NON3BAMTE YOBLIKMTENN.

» Hukora He XBCILLI,CIIZTe kabena mnu encena C BIIAXXHU pbLe.

» B HMKaKBB Cryyait He M3Non3BaMTe NAPHATA tOTHS B GnM3OCT
[0 BOAQ, HAMPMMEP BAHM 30 KbMAHE, OYLIOBE, YMMBANHMLM
“nm apyrm cbaose. bnusocrtra no Bona npencraenssa onac-
HOCT IOPM KOTraTO YPEAbT € M3KMHOYEH.

> B Hukakbe cnyuait He TpgbBa na notangre NApHATA LOTHS B
TEYHOCT, KOKTO M Aa AONYCKATE NPOHMKBAHETO HA TEYHOCTH
B KOPMyca Ha napHara totms. He usnaraite ypena Ha Bnara
1 He o M3Non3BaMTE Ha oTkpuTo. B cnyuart ye B kopnyca
HO ypena nonaaHe TeYHOCT, He3aBABHO U3nbPNAkTe LWen-
Cena Ha ypeaa oT KOHTAKTA W AdMTe YPeaa 3a PEeMOHT OT
KBAMMPUUMPAH CMEeLManmcr.

» He tps6Ba na oteapsare koprnyca Ha napHara totms. Hems-
NPABHATA NMAPHA KOTHS TPAOBA A CE PEMOHTMPA CAMO OT
KBAMMPULMPAHM CNELMANMCTM.

> B HKMKakbB cnyyar He M3non3BaMTe NAPHATA KOTUS, AKO MMA
BMOMMM NOBPEAM, AKO € NaAana MM M3TMya BOAA OT Hes.
Larite 9 30 peMOHT oT KBANMOULMPAH CNELMANMCT.

» [peycraHosete ynotpebarta Ha ypena, ako e nospeneHa
30WMTATA Cpelly npedynsaxe Ha kabenal

> M3nbpnaite wencena or KOHTAKTA, NPean Ad HAMbAHUTE
pesepBoapa c BOAA.
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OMNACHOCT! TOKOB Y1AP!

» Tosu ypen moxe na ce u3nonsea ot AeLd HA Bb3PACT HAL
8 roarHKU M NULA C OTPAHMYEHN DUBUYECKM, CETUBHM MIU
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MK 6e3 onuT M/ mMnK 3HAHKS, aKo
ca noa HabntofeHMe MM ca UHCTPYKTUPAHU MO OTHOLLE-
Hme Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypena v ca pasbpanu
OMNACHOCTUTE, Mpou3TMYaLmTe oT pabortara ¢ Hero. He
fonyckamre aeua aa mrpast ¢ ypeaa. [ouncresanero u
TEXHMYECKOTO OBCHYXXBAHE OT CTPAHA HA NoTpebutens He
Tps6Ba Aa ce M3BBPLLUBAT OT Aeua He3 HabnoaeHue.

/A ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

MNMoBuweHo BHUMaHue!
Fopewa nosbpxHocT!

» Korarto e ropelua, xeawanTte napHara oT1s CAMo 3a
OPBXKATA.

» Habnonasarite neuara, 30 4a cTe CUrypHU, Ye He UrpasT ¢
ypena.

> Hukora He npwxTe pbleTte cv Npen NAPHUS yOAp U He
[OKOCBAMTE FopeLLmnTe METANTHU YACTH.

» [No Bpeme Ha pabota He TpsbBa na oTBapsTE OTBOPA 30
MblHeHe Ha pesepsoapad 3a Boaa. [1bpBo octaseTe napHata
OTUS 10 U3CTUHE W M3OBPMAMTE LENCena OT KOHTAKTA.

» Koraro e BkntoueHa mnm ce oOXnaxnaa, FoTMSTA 1 CBbP3BALLMST
vikaben TpabBa na ca U3ebH 06CEra Ha Aeua Ha Bb3PAcT
noa 8 roamHu.

~ [NapHata totns Tpabsa na ce M3NOM3BA M OCTABS BbPXY
CTaBUNHA NOBBLPXHOCT.
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A\ ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [NocraBsiTe OTUITA COMO BbPXY POBHA M HEYYBCTBUTENHA
Ha TonnuHa ocHosa. KOtuata tpsbea ga crom crabunHo.

» Korato xenaere na ocrasure napHara T4, 4 nocrasamte
CAMO BBpPXY OCHOBATA.

» Hukora He ocrassitte 6e3 HabnoaeHKe ropeLla, CBbP3aHA
KbM €IEKTPMYECKATA MPEXA MK BKIKOYEHA NAPHA KOTHS.

» [Mpubupaiite NOPHATA LOTUS CAMO B M3CTUHANO CbCTOSHUE.

BHUMAHMUE! ONACHOCT OT MATEPUAJIHU LLIETA!

» B cnyuart ue ykasanumsTa 30 nogapbxka Ha gpexara 3abpa-
HasaT maaere (cumeon =), ne Tps6Ba na raamte opexara.
B npotmeeH cnyuait e Bb3IMOXHO Aa nospeamte Apexara.

» [napete camo c noaxonsimTe 30 MATEPUITA TEMNEPATYPHM
HOCTPOMKM, MOCOYEHM B YKA3OHMSTA 30 MOAAPBXKA. B npo-
TMBEH CNyYar MOXeTe Aa NoBpeamTe npaHeto. B cnyuan
Ye He pasnonarate C yKA3aHWS 30 NOAAPBXKKA, 3anoYHeTe
C HOM-HMCKATA HACTPOMKA HA Temneparypara.

~ B pesepsoapa 3a Bona Tpsbea na Hanueare camo yewmsHa,/

[ecTMnMpaHa Bofd. B npotmeeH cnyyait we nospenmre
NApHATa oTUS.

YKA3AHUE

» Ot cTpaHa Ha noTpebutens He e HeOOXOOMMO LeNCTBME 3
npexactporka Ha npogaykra mexay 50 1 60 Hz. Mpoaykrst
e noaxonsu, kakto 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.
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EnemeHTn 3a 0o6cny>xeaHe

P0POHB600000000CFC

[to3a 3a sBopara

Ortsop 30 MbAHeHe Ha pesepsoapa 3a sona &7
Perynatop Ha napara

ByToH 3a napeH yaap TC',T

ByToH 3a ¢yHKkumsTa npbekaHe li:

KoHTponeH MHAMKATOP 30 GBTOMATUYHOTO M3KktousaHe &
KoHtponeHn mnHamkartop 3a Temneparypara 4y
Perynarop Ha temneparypara

Mpexos kaben cbe 3awmTa cpely npevynsaxe
OcHosa

lMnoua Ha totmsTa

Byron ,SELF-CLEAN”

Mepurenta yawa

Mpenau nvpeara ynorpeba
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/\ ONACHOCT OT 3AYLUABAHE!

> [nactmacoeuTe TOPEMUKM NPEOCTABNSBAT EBEHTYANHA OMNACHOCT. 3a
na usberHere OMNACHOCT OT 3a0YLIABAHE, CbXPAHSBAMTE MNACTMACOBUTE
Top6uukm M3BbH obcera Ha Gebeta 1 Manku geua.

1) WMssanete napHata 1oTs oT ONAKOBKATA.

2) Hanevire Bona 8 pesepsoapa 3a soaa (ex. masa MbHeHe Ha pe3epBo-
apa 3a Boaa).

3) Bkntouete wencena B KOHTAKT, KOMTO OTFOBAPS HA HAMPEXEHWETO, MOCOYEHO
Ha dabpuunara Tabenka.

4) Mocrasete perynatopa Ha Temneparypara @ Ha nosmums ,MAX Cﬂ)’ "
5) Harpssaiite napHATa 10THS HIKONKO MMHYTM HO MOKCMMANHA CTEMEH.

6) Hamchete 6yToHa 3a napen ynap Wl @ Hskonko mbTi, Taka ye oT nnouara
Ha totmsta @ na msnmsa napa.

7) Cﬂeﬂ TOBA M3rmapete seve HeI'IOTpe6HO napye nnar, 3a Ad OTCTPAHUTE EBEH-
TYQnHM 3aMBPCABAHKMA OT NSIOYATA HA OTUATA m
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MvnHeHe Ha pe3epeodapa 3a sona
1) LpwxTe 1otmMaTa ¢ pbka NOA HAKMOH.
2) OrBoperte kanayeto Ha OTBOPA 30 MbAHEHE HA pesepBoapa 3a Boaa @.

3) C mepurennara yawa (B Hanerite B pesepsoapa 3a BOAA YeLIMSHA BOAA
MOKCMMYM 00 Mapkuposkata ,MAX".

4) 3ateopeTe KANQYETO HA OTBOPA 30 MbHEHe HA pesepsoapa 3a Boaa @.

YKA3AHUE

> AKO YelMSHATA BOOA BbB BALIETO HACENEHO MSCTO € MHOTO TBLPAM, Ce
NPenop»YBd Ad CMECBATE YELIMIHATA BOA C AECTUNMPAHA Boad. B npo-
TMBEH CyyaM Aro3uTe 3a GYHKUMSTA NApPEeH yaap MOFaT Ad ce NoKpMsT
NPEe>XAEBPEMEHHO C KOTMIEH KOMBK. 30 YABMKABAHE HA ONTMMANHATA
byHKUMS NapeH yaap CMecBamTe YelMIHaTa BOAA C AECTUAMPAHA BOAA
cbrnacHo Tabnuuara.

CboTHOLWEHME HO CMECBAHE AecTU-

TevpRocr Ha Bogara
NMpaHA BOAA : YEWMAHA Boaa

MHoro Meka,/Meka 0
cpenHa 1:1
TBBPAA 2:1

MHoro TBbpAA 3:1

OTHOCHO TBBPAOCTTA HA YELMSHATA BOAA MOXeTe Aa Ce OCBELOMMTE OT
mecTtHoTo BuK.

Cebp3BaHe u rnapeHe

Cyxo rapeHe 6€3 NApa € B3MOXHO NMPH BCUUKM TEMAEPATYpU, NAPHO
IMageHe e BLIMOXHO €BA Cef 30HATA 30 HACTPOMKA /=) Ha perynaropa
Ha Temneparypata @.

1) BknioyeTe wiencena B KOHTAKT.

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETU!

> B cnyuait ye yKa3aHMSTa 30 MOAAPBKKA HA APEXATd 3a6paHsBat
ragnexeto =), He Tpsbsa na maaumte npexara. B npotveeH cnyyart e
Bb3MOXHO AQ MOBPEaMTE APEXATA.
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2) B ykasaHWsTa 30 NOAAPBLXKKA HA ETUKETWTE HA APEXATa NPOBEpPeTe AANM
M NpU KAKBA HACTPOMKA HA TEMMNepaTypara Apexara e rofHad 3a rmaaexe.

Cumson Ha perynaropa

Ha Temneparypara @ Bup marepus

CUHTETUYHA MATepmA

KOMpPWHA, BBbIIHA

namyk, neH

BIRETRR]

3) Hacrporire noaxopswara Temnepatypa ¢ perynatopa Ha Temnepatypata @.

YKA3AHUE

> [lo BpeMe Ha 3arpsBaHe NOCTABSMTE tOTUSTA BMHATM Ha ocHoeata (D).
AKo MOCTaBUTE IOTMATA MO BPEME HA 3ArPSBAHE BLPXY MIOYATA HA IOTHU-
sta @ v He 1 aenxuTe, cnea 30 cekyHaoM ce AKTUBMPA ABTOMATUUHOTO
usKktouBaHe (BX. rmasa ABTOMATUYHO M3KJTFOUBAHE) 1 ypenst cnupa
3arpsBaHeTo.

B KoHTponHusT MHomkaTop 3a Temneparypata 43 @ ceetn. 3ananeHarta Tem-
nepaTypa e AOCTUIHATA, KOTaTO KOHTPONHMAT uHAMKaTop 43 @ yracHe.

4) W3yakarite, 1OKATO KOHTPOMHMAT MHAMKATOP 30 Temneparypara £ racHe.
$5$

Il
B 3a HaBNOXHABAHE HO NPAHETO HaTUCHETe 6yToHA 30 PyHKUMSTA Npbckate ! @.

B Tasm quHKLlMSI € noaxonsua 3a MHOro Cyxo, CMNHO HOMAYKAHO NpaHe.

MapHo rnapneHe

1) Hacrporire xenanara cuna Ha naparta ¢ perynaropa Ha napara @
(5P = 6e3 napa, > = makcumanna napa).

2) Perynatopbt Ha Temneparypara @ Tps6ea Aa e 30BBPTAH MUHMMYM 0O 30HATA
30 HaCTpOUKa =\, B npoTueeH criyualt He MOXe Aa Ce reHepupa napa.
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lmapeHe ¢ napeH ynap

B [MapHusat ynap e nooxonsiy 0cobeHo 3a M3MAKAAHE HA TPYAHO AOCTMHM
4aCTM Ha MPAHeTO.

YKA3AHUE

> Perynatopst Ha Temneparypata @ Tps6ea [a e 3aBbPTIH MUHMMYM 00 30HA-
70 30 HACTPOYIKA =2\, B MpoTMBEH Criyuait He MOXE AA Ce reHepMpPa Napa.
3a reHepUpaHe HA MAOKCMMATHO KONTMYECTBO NAPA PEryNATOPDT HA TEM-
neparypara @ Tps6Ba na ce nocrasu Ha Hak-cunHa crenen (MAX ‘(|7’)

1) MoeaurHete neko napHata toTHs.
2) 3a napex yaap HatucHete 6yToHa 3a napeH ynap W @.

3) C nomowTa Ha NApHMA YAAP MOXETe AA M3MMAAMTE M BUCAL TEKCTMI.
=y Lpvxre totmara BepTvKanto 1 HatucHeTe BYTOHA 3a NapeH

VERTICAL m
yaap I @.

BpemeHHO cnupaHe Ha paboTa ¢ napHaAra TS

/A NPEAYNPEXKAEHME! ONACHOCT OT MO>KAP!

> Hukora He octassitte 6e3 HabMtONEHME TOPELLA, CBBP3AHA KbM ENEKTPH-
4ecKaTa MPEeXa MM BKIKOYEHA NAPHA KoTHS.

1) Mocrasete perynatopa Ha Temneparypata @ Ha nosuums ,MIN”.

2) Ocraes¥ite napHata toTMs camo Ha ocHosata (.

I'Ipera'mBaHe HA pGGOTO C HGPHGTO oTnA
B VsknioueTe wencena oT KOHTAKTA.
B MsnpasHete pesepsoapa 3a BOAA M noumcTeTe nnoyara Ha totmsta @.

B  Ocraserte usctnHanara napHa totis Ha ocHosata .

DyHKuUMA cnupaHe Ha KaneHeTo

IMpy OBUKHOBEHM NAPHM KOTUM € BBIMOXHO NPU TEBPAE HUCKA TEMMEPAaTypa Ha
IOTMATA A kane Boaa oT nnouara Ha totmata . Tasu iotus ce otnmuaea ¢ Hoea
xapaktepuctuka - dyHkums cnupane Ha kaneHeto (DRIP STOP). Mpu Huckm
TEMNEpATypU IOTUATA U3KMKOUBA ABTOMATHMUHO NapHums yaap. [Npu Tosa ce uysa
Jwpaksare”. Cred ToBa HACTPOMTE NOAXOAALATA TEMNEPATYPA NOCPEACTBOM
perynaropa Ha Temneparypata @. Cnen nocTuraHeTo U’ reHepUpaHeTo Ha
napa NpombXaea.
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YKA3AHUE

> MM3yakarire, [OKATO ce AOCTUIHE HACTPOEHATA TEMMNePATypa, Npeau aa
HaTuCHeTe oTHOBO 6yToHa 3a napeH yaap 1 0. B npomuseH cnyuar
MO>e [a Kane BOAA OT MoYaTa Ha FoTUSTA.

®dunTbp 30 NpeAnasBaHe OT KOTNIEH KAMBK

B KOrmumsra pasnonara ¢ duntsp 3a npeanassae ot kotnen kamsk (ANTI CALC).
Craea BbNpoc 30 noctosHeH BoneH ¢punTbp. Toi He TPA6BA A Ce CMEHS MK
nooabpxa.

B 3a po 3anasmre ¢yHKUMSTA HO BOAHKMS GUATBP, MblHETE Pe3epBOApd 3d BOAA
€OMHCTBEHO C YelMsHa Mnu aecTuanpara soaa. He usnonssarite nobasku.
Te morar ga nospeast BOAHMS GpUATHP.

ABTOMATUUYHO M3KJTIOUBAHE

52

FOmusta e obopyasaHa ¢ dyHKUMS ABTOMATUYHO M3KNkouBaHe. Ta cnnpa 3arps-
BOHETO HA tOTUSATA.

AKO 10TMATA CTOM HA NAOYATA HA KOTHATA m M HEe Ce OBUXM OKONO 30 CeKyHIOM,
Npo3By4aABAT NpenynpenmTentHn CUrHanm M KOHTPONHMUAT MHOMKATOP 30 ABTO-
MATUYHOTO M3KNo4YBAHE -95 o Mura. 3CIFPSIBC]HeTO HQ OTMATa Ce cnmpa. 3a
NEAaKTUBMPAHE HO ABTOMATUHYHOTO M3KMNKOYBAHE NOBAMIHETE FOTUATA U NTEKO 4
HAKNOHEeTe Hanpen-Hasaa. KOHTpOJ‘IHMSIT MHOMKATOP 30 ABTOMATUMYHOTO M3KIHOY-
BAHE -g:_ 0 yracsa M rOTMATA 3arpsaBa OTHOBO.

AKO FOTMATA CTOM HA OCHOBATA @ N He Cce OBUXM OKONo 8 MWHYTH, MPO3BYy4a-
BAT NpenynpenutenHn CUrHanm U KOHTPONMHMAT MHAMKATOP 30 ABTOMATUMYHOTO
M3KNo4YBAHE -95 0 MuUra. 30I’p5|BGHeTO Ha oTMATa Ce cnmpa. 3a AeakTMBmpa-
He HQ ABTOMATMYHOTO M3KMOYBAHE NOBAMIHETE OTUATA U NIEKO 4 HAOKNOHEeTe
Hanpen-Hasan. KOHTpOJ‘IHMSIT MHAMKATOP 30 ABTOMATUYHOTO M3KIHOYBAHE -% 0
Yracea u oTmMaTa 3arpgasa OTHOBO.

YKA3AHUE

> ABTOMATMUYHOTO M3KNHOYBAHE HE 30MEHS M3O0bPMNBAHETO HA Wencena ot
kontaktal To CIy>XM CAMO 30 HOMAnNSBAHE HA OMACHOCTTA OT MOXAp, aKo
NnoO HEBHUMAHME KOTUATA HE 61:118 mskntoueHal
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MouucreaHe

DyHKuMs camonouncrsaHe

6)
7)

8)

9)

10)

HanbnHete pesepsoapa 3a Bona no mapkuposkara ,MAX".

Bkniouete wencena B KoHTakTa.

Mocrasete perynaropa Ha Temneparypara @ Ha nosuums ,MAX (ﬂ)’ “
Mocrasete perynatopa Ha napara € Ha MakcuManka cuna Ha napara.

Ocrasete napHaTa 10TUS 0A 3arpPBA, NOKATO KOHTPOMHMAT MHAMKATOP 3a
Temneparypata 43 @ yrackHe 1 csetHe OTHOBO.

LpbXTe NApHATA 10THS XOPM3OHTANHO HAA NPUEMEH CbA.

Hamcrere 6yton SELF-CLEAN (B 1 ro 3aapwxte HatucHar. pu Toea asmkete
napHara tot1s neko Hanpen-Hasan. OT oTBOpMTE 30 U3NM3AHE HA NAPATA B
nnouata Ha totmsta ) manmsar napa v epana soaa. Mpu ToBa ce otMmeaT
€BEHTYQTHO HANMYHMUTE 3AMBPCIBAHMS.

Ornycrere 6yton SELF-CLEAN (B cnen m3pasxonsaHe Ha Boaata B pesepso-
apa 3a Boaa.

Moncywere crapatenHo nnouata Ha totuata . 3a Tasm uen npuasmxere
nnoyara Ha totnsta @) Hakonko MbTH Hanpea-Ha3an No XaBAMEHA KbPNA UK
CTapo napye naar.

MapHara totus TpsSOBA AA U3CTUHE, NPEOM AA 5 OCTABMTE HACTPAHA.

Kopnyc n nnoua Ha lotusara

OMACHOCT OT TOKOB Y1AP!

> I'Ipenm NMOYUCTBAHETO M3KINKoYeTe Wwencena oT KOHTAKTA. C'bIJ.I,eCTBYBO
OMNACHOCT OT TOKOB yﬂdp!

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenn nouncTaHe octasete ypena na ce oxnaau. B npotmsen cnyuai
ChLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe!

BHUMAHUE! ONMACHOCT OT MATEPUATIHU LLIETU!

> He m3nonssaitte arpecusHm, ABPAMBHM MM XMMUUYECKM MOYMCTBALLM
npenapati. Te MOraT Aa passaaT NOBLPXHOCTTA M A IOBEAAT A0 Hemnorn-
paBMMM NoBPeaM Ha ypena.

MouncTeaiiTe KOpNyca camo ¢ Mekd, Cyxa Kbpna.

Moumcrete nnouata Ha totuata ) ¢ neko HABNAXKHEHA C BOAA KBPNA M MeK,
HeabpasmBeH NouUCTBALY Npenapar.

CbxpaHeHune

C'bXpCIHSlBCIﬁTe M3CTUHANKMA yped HA YACTO, HEHAMPALIEHO U CYXO MACTO.
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OTCTPGHHBCIHe HAQ HeEM3NpPAaBHOCTU

Mpo6nem MpuunHa OrcTpaHsBaHe

I_IGPHOTO OTUA He 3anackT ot YewMaHa HanbnHere pesepsoapa c
M3NycKa Unu minycka BOAA B NAPHATA FOTUA  YelMaHa Boaa (B)K. rmaea
MHOTo Marnko napa. € M34epnaH. MvnHeHe Ha pesepso-

apa 3a soaa).

FOtusra He e cebp3aHa Bkntouete wencena B KoHTa-
WAK BKIKOYEHA. KTQ M C perynaropa Ha TeM-
neparypara @ Hacrporite

Maprara tots He ce XenaHaTa Temneparypa.

3arpssa.
[MapHara totmsg e MapHara totns Tpsbea aa

nospeneHa. Ce PEMOHTUPA OT KBANMpH-
LMPAHM CNELMANMUCTH.

TexHuueckn XAPAKTEPUCTUKUN

3axpaHBALLO HANPeXeHue 220 - 240 V ~ (npomennus Tok), 50/60 Hz
KoHcyMupara mowroct 2020 - 2400 W

NMpenasaHe 3a oTnagbum

B HMKAKDBB CnyJyal He U3XBBPAANTE ypead ¢ 0O6MKHOBEHUTE 6UTOBU
otnanbum. To3n NPORYKT NOANEXXN HA eBPONEeNcKaTa AUPEKTUBA
2012/19/EU.

Mpenaite ypena 3a oTnaabumM Ypes NUUEH3MPAHA GMPMA 30 YNpaBneHue Ha
otnamsum mnm oblumHckara cnyxba 3a ynpasnerue Ha otnagbumre. Cnassarire
ne/cTBaLLMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B cnyuadt Ha cbmHeHue ce obbpHete
KbM MECTHMS NYHKT 30 CbOMPAHE Ha OTNAmbLM.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSABAHE HA U3ME3NMs OT yroTpeba npoayKT
KQTO OTNANBK ce MHpopMMpaiiTe oT Bawara obwmHcka unm rpancka ynpasa.

I_IpenoBaFﬂe OMNAKOBBYHUTE MATEPMANK 30 OTNAABUM MO eKOﬂOI’OC'bO6p036H
HAYUH.

lMpenasaiite oNaKoBKATA 30 OTNAMBLM B CbOTBETCTBME C EKOMOMMUHMTE
M3MCKBA-HMS.

Bsemerte non BHMMAHKME 0GO3HAYEHMETO BLPXY PANMUHMTE OMAKOBBUYHM
MATEPMANM U NpH HeoBXoaMMOocT rm crbupaitte paspento. OnakosbuHmMTe
matepuanu ca obosHaueHu cbe chkpatenus (a) u umdpwm (b) cve cneanoro
sHaueHue: 1 -7: nnactmack, 20-22: xapTus M KOPTOH,

80-98: koMno3MTHM MaTepuanm.

D> 0%
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FfapaHuus
YBaXXaeMM KNUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA Ha Nokynkata. B cnyyart
HO HECBLOTBETCTBME HA MPOAYKTA C NOroBOpA 3a nponaxba Bue Mmare 3akoHHO
NPaBO AA NPeasBuTe PEKNAMaLMs Npea NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPK YCNOoBUSTA
u B cpokosete, onpenenenu B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenute. Bawwure npasa, npomstMualm or nocodenute pasnopenbu, He ce orpa-
HMYABAT OT HALIATA MO-NOMY NPENCTABEHA TbPFOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO
OT Hesl MPOACBAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA ChOTBETCTBUE HA
noTpeburenckara croka ¢ AOroBopa 3a NPOAMkKGaA CbINACHO 3AKOHA 3a 3ALUMTA
Ha noTpeburenmre.

FlapaHumoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMAT CPOK 3aMOYBA [ TeYe OT AATaTa Ha nokynkara. [asere nobpe
opurMHanHata kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e HeoBXoaMM KAaTo AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKaTd. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMyBAHE
HO TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKT HO MATEPMANA MNKU NPOU3BOACTBEH AedeKT,
NpoayKTsT Wwe 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MNK 3aMEHEH - NO Haw u3bop.
lapaHumsTa npeanonara B pamMKmUTe HA TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK Ad ce
npeAcTaBsT AedekTHUST ypen 1 kacosata benexka (kacosmar 6oH) 1 nucmeHo
[a ce 0BSCHM B KAKBO CE CbCTOM AeDEKTHT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AepeKTbT
€ MOKPMT OT HaWATA rapaHums, Bue we nonyumte o6patHo peMoHTMpaHus mnm
Hoe nponykt. C peMOHTA MM CMSHATA HA MPOAYKTA He 3AMOYBA Ad TEYEe HOB
TOPAHLUMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHUUN Npu aepexkTn

rOpOHLlMOHHdTO ycnyra He yabnXXasa rapaHUMOHHKMA CPOK. Tosa Baxu CbWwo

M 30 CMEHEeHUTE U PEMOHTUPAHKM HYACTU. 3a €BEHTYANHO HANM4YHUTE nospenn 1
ﬂeq)eKTM olle npu noKynkara TpSI6BC| na ce C'I:O6LL|M BedoHara cnen pasonakosa-
HeTOo. EBeHTyOJ‘IHIATe PEeMOHTHK cnea U3TMYaHe HO TapaHLMOHHKMA CPOK Ca cpelly
3annawaHe.

O6XxBAT HA rApPAHLMSATA

Ypenst e npowusseneH rpuknmneo Copen CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPeaM NOCTABKA. [ApAHLMATA BaXM 30 AePEKTU Ha
marepuana unu npsoussonctsermn nedektm. lapaHumata He obxsala Yactmre
HO NPOAYKTA, KOMTO NOMNEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOrat
na 6BaaT PasMmexaaHu Kato 6bp3o UIHOCBALLM Ce YacTM (Hanpumep GUNTPK Mnu
NPMCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA YyNAMBM YACTM (HANPUMEP NPeKbCBaYM, HaTtepmm
WN1 TAKMBQ NPOM3BEAeHM OT cTbkio). [apaHumMaTa oTnana, ako ypeast e nospeneH
nopanu HEMPABMIHO M3MON3BAHE UMK B PE3YNTAT HA HEOCBLIECTBSBAHE HA TeX-
HMUEeCcKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba Ha npodykTa Tpsbsa TouHo Aa
Ce CNAa3BaT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 30 06CnyXBaHe.
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[penHasHaueHue 1 NeMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaUms Uik 3a KOMTO TO NPEeNyNpPexXAasd, TPI6BA 3a0bMKMTENHO O
ce m3barear. [ponykTbT e NPenHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo TpeTMpate, ynotpeba Ha c1na u
NPY UHTEPBEHLIMM, KOMUTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPM3IMPAH
CepBM3, rapaHLMSTa OTNaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyvam

3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cneasarite cneawure
yKQ3aHMs:

B 30 BCHYKM 30NUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA 6ENEXKA M MAEHTUPUKALIMOHHMS
Homep (IAN 412019_2110) kato nokasarencrso 3a NoKynkara.

B Bsemete aptmkynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B [pu BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM MK APYTM NepEeKTH MbPBO CE CBbpPXETe
no TeneoHa MK Ypes MMENN ¢ nonynocoueHms cepauseH otnen. Cnen tosa
e nonyuute NOMbAHUTENHA MHbOPMaLMs 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

| Cneu CbIMmacyBaHe C HALWMA CepBM3 MOXETE A M3NpaTmTe neq)eKTHMSI npoaykr

Ha nocoueHus Bu anpec Ha cepsusa 6e3nnatHo 3a BOC, KATo npunoxure
Kacosata Henexka (KCICOBMH 6OH) M NOCOYUTE B KOKBO Ce€ CbCTOM ,Eleq)eK'I'bT 7
KOra e Bb3HMKHAN. 3a aa ce m3berHar I'IPO6J'IeMM C NPMEMAHETO M NONBII-
HUTENHM pasxodu, 3a0bXKUTENHO M3MON3BAMTE CAMO anpeca, komto Bu e
NOCOYeH. OcmrypeTe M3NPALLAHETO A He € KATO eKCnpeceH ToBap 1K Kato
ApYyr cneunaneH Tosap. MBI‘IPCITeTe Ypena 3aenHo C BCUMYKKM NPUHAONEXHOC-
T, DOCTABEHM MNPK NOKYNKATA, M OCUTypeTe NOCTATbYHO CHUIYPHA TOAHCNOPT-
HQ ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / N3BBHIAPAHLIMOHHO 06cny>KBaHE

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE A B3NOXKMTE HA KITOHA HA HALLMS CEPBU3
cpeuwy 3annawaHe. Tok ¢ ynosoncreme we By Hanpasu npensapumrenta kanky-
naums. Moxem aa obpabotBame camo ypeam, KOMTO €a AOCTATBYHO OMAKOBAHM
M M3NPATEHM C MIATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: snparete Bawus ypen Ha KnoHa Ha HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH U
C yKasaHwue 3a aedekta. Ypenmre, U3NPATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHM PA3XO-
OM - C HAMOXEH MNATeX, KATO EKCMPECEH UMM APYT CMEeLMAneH TOBAP - He ce
npMemar.

Hue we u3BbpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA M3NpaATeHuTe of Bac nedektHu
ypenu.
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CepBusHo 06cny>xBaHe

@ Bvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 412019_2110]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMOHME, Y€ CnensallmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBbpXKETE C ropenocovYeHns CepBm3eH LEeHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHA

www.kompernoss.com

*UYn. 112.

(1) Mpm HecvotBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA 30 NPOAMKGA noTpe-
6MTENSTMMA NPABO AA NPENSBM PEKNAMALMS, KATO MOMCKA OT NPOAABAYA AA NPUBE-
e CTOKATA B ChOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaaxba. B tosu cnyuait notpeburenst
MOXe 0a M36MPA MEXMY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA I C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXKHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a obesleTe-
HWEe e HEMPOMOPLMOHANEH B CPABHEHMWE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HO NOTPEBUTENS € HEMPONOPLMOHT-
NeH, aKO HETOBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA NPOAABAYA, KOMTO B CPOBHEHME
C OPYTMS HOUYMH HO OBE3LLETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO CE& B3EMAT NPEenBMa:

1. cTodHoCTTa Ha noTpebuTenckara CToka, ko HAMALLE NUMCA HA HECLOTBETCTBME;
2. 3HAYMMOCTTA HA HECHOTBETCTBUETO;

3. BbIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6l/ITeJ'I$| APYr HA4YMH Ha o6e3u.|echHe,
KOMTO He e CBBP3AH CbC 3HAYUTENHM HeyﬂO6CTBO 3d Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckata cTtoka He CbOTBETCTBA HA AOFOBOPA 3a Npopaxba, npona-
BAYDT € ANbXEH AA 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba.

(2) MpueexxnareTo Ha notpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME € NOTOBOPA 3a Nponmk6a
TpS6Ba 0A Ce M3BBPLLM B PAMKMTE HA €MH MECEL, CYUMTAHO OT NPEasBIBAHETO HA
peknamauusta ot norpeburens.

(3) Cnen ustuaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NOTPeBUTENST MMA NPABO A4 PA3BANM AOTOBOPA
M Oa My Gbae Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MMM NG MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa
Ha notpebuTenckara crokackmacko un. 114,
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(4) MpueexpaHeTo Ha noTpebuTtenckara CToka B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba
e 6esnnarHo 3a notpeburtens. Toit He MBMKM PA3XOAM 30 eKCNeaMpaHe Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKA MM 30 MATEPUANK 1 TPYI, CBLP3AHM C PEMOHTA 1, 1 He Tpsibea aa
MOHACS 3HAYMTENHM HeynobCTBA.

(5) Motpebutenst Moxe aa Mcka m obeslweTe e 30 NPETbPMEHNUTE BCNEACTBME HA
HECBLOTBETCTBMETO BPENM.

UYn. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA 30 NPOAMKOA M KOraTo
NoTpebUTENST He e YOOBNETBOPEH OT PellaBAHETO HA peknamaumsta no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M36OP MeXOy eAHA OT CNeAHUTE BbIMOXHOCTH: 1. passansHe
HO [IOTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA OT HEFO CyMA; 2. HAOMAMIBAHE HA
LeHara.

(2) rlOTpe6l4TeJ'ISIT He MOXe na npeteHampda 3a Bb3CTAHOBABAHE HA 3annaTeHara cyma
MM 30 HOMAN4BAHE LieHATa HA CTOKATA, KOraTto TbproseusT ce cbrnacu na 6'b,l:le
M3BBbPLEHA 3aMAHA Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKa C HOBA MK N4 Ce nonpasu CToKaTa
B PAMKMTE HA ednH Mecel OT npeasssasaHe Ha peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) T'I:pI'OBeLI.'I:T € NNBbXEH Na ynoBneTBOpM MCKAHE 30 pasBangHe HA nOrosopa 1 oa
BB3CTAHOBM 3dMIATEHATA OT HOTpe6MTeﬂﬂ CyMQ, KOraTo cnepn Karto € yaoBneTsopmn
TPM peknamaumm Ha rIOTpe6l4Teﬂﬂ Ypes U3BbPLIBAHE HO PEMOHT HA €0HA U Cbla
CTOKd, B PAMKMTE HA CPOKA HA rApaHuUmMaTa no un. 1 ]5, € HanuMue cnensawa nogaea
HA HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C AOroBopa 3a I'IpOﬂG)K60.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebute-
NST HE MOXe [ NPETEeHAMPA 30 Pa3BaNsSHe HA NOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckaTa CToKA C [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.
(1) Motpeburenst Moxe AA yNPAXHM NPABOTO CH MO TO3M PA3LEN B CPOK 1O [BE FOOMHM,
CUMTAHO OT NOCTABSHETO HA NOTpebuTEencKara cToKa.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemMeTo, HEOEXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
30MSHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MK 30 MOCTUIAHE HA CNOPAsyMeHue MeXAy
NPOAABAYA M NOTPebUTENs 30 PELIGBAHE HA CNOPA.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 MPEAABIBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT Cpoka no an. 1.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthélt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBer Gebrauch

Das Dampfbiigeleisen ist ausschlieBlich zum Biigeln von Kleidung bestimmt.
Sie dirfen es nur innerhalb geschlossener Rume und in privaten Haushalten
verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als nicht bestimmungsgemaf.
Benutzen Sie es nicht gewerblich!

Lieferumfang

® Dampfbiigeleisen
® Messbecher
® Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerdtes Gbereinstimmen.

~ Lassen Sie ein defektes Gerat umgehend von einer qualifizierten
Fachwerkstatt instand setzen oder wenden Sie sich an den
Kundenservice, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

~ Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder
von einer dhnlich qualifizierten Person austauschen, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Kabel.

» Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen
Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heif3en Oberfléchen
kommt und niemand darauf treten oder dariber stolpern kann.
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GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Ziehen Sie vor dem Reinigen, beim Auffillen mit Leitungswasser
und nach jedem Gebrauch den Netzstecker.

» Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer vollsténdig
ab und verwenden Sie keine Verlangerungskabel.

» Fassen Sie das Kabel oder den Netzstecker niemals mit
feuchten Handen an.

» Benutzen Sie das Dampfbigeleisen keinesfalls in der Néhe
von Wasser, das in Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder anderen GeféBen enthalten ist. Die Ndhe von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

» Sie dirfen das Dampfbigeleisen keinesfalls in eine Flussig-
keit tauchen und keine Flissigkeiten in das Gerategehduse
des Dampfbigeleisens gelangen lassen. Sie dirfen das
Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in das Geréatege-
hause gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des Gerdts
aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem
Fachpersonal reparieren.

» Sie dirfen das Gerdtegehduse des Dampfbiigeleisens nicht
offnen. Lassen Sie das defekte Dampfbiigeleisen nur von
qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Dampfbigeleisen auf keinen Fall, wenn
es sichtbare Besch&adigungen aufweist, heruntergefallen ist
oder Wasser auslauft. Lassen Sie es erst von qualifiziertem
Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht weiter, wenn der Knickschutz
am Netzkabel beschadigt ist!

» Der Stecker muss aus der Steckdose herausgezogen wer-
den, bevor der Wassertank mit Wasser gefillt wird.
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GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

Vorsicht, heiBe Oberflache!

» Fassen Sie das Dampfbigeleisen nur am Griff an, wenn es

heif3 ist.

» Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Halten Sie niemals Ihre Hénde in den Dampfstof3 oder an
heile Metallteile.

~ Sie durfen die Einfilloffnung fir den Wassertank wéhrend
des Gebrauchs nicht 6ffnen. Lassen Sie das Dampfbigeleisen
zundchst erkalten und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

» Das Bugeleisen und dessen Anschlussleitung missen wah-
rend des Einschaltens oder Abkihlens auer Reichweite von
Kindern sein, die jinger als 8 Jahre alt sind.

» Das Dampfbigeleisen muss auf einer stabilen Oberfléche
benutzt und abgestellt werden.
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A\ VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Stellen Sie das Dampfbiigeleisen nur auf einen ebenen und
hitzeunempfindlichen Untergrund. Das Dampfbigeleisen muss
stabil stehen.

» Wenn Sie das Dampfbigeleisen aus der Hand legen wollen,
stellen Sie es nur auf dem Sockel ab.

» Lassen Sie das heie, am Stromnetz angeschlossene oder
eingeschaltete Dampfbigeleisen niemals unbeaufsichtigt.

~ Verstauen Sie das Dampfbiigeleisen nur im abgekihlten
Zustand.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bigeln untersa-
gen (Symbol (&), diirfen Sie das Kleidungsstiick nicht biigeln.
Sie kénnten das Kleidungsstick andernfalls beschadigen.

~ Bigeln Sie nur mit den auf den Pflegehinweisen angegebenen
und fir das Material geeigneten Temperatureinstellungen. Sie
konnen die Wasche andernfalls beschadigen. Falls Sie keine
Pflegehinweise kennen, beginnen Sie mit der niedrigsten
Temperatureinstellung.

~ Sie dirfen ausschlieBlich Leitungswasser/destilliertes Wasser
in den Wassertank einfillen. Andernfalls beschéadigen Sie
das Dampfbigeleisen.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fiir 60 Hz an.
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Bedienelemente

P0POH600000000FC

Wasserdiise
Einfillsfnung fir den Wassertank &7
Dampfregler

Taste fir den Dampfstof3 T'j

Taste fir Sprihfunktion \lclgl

Kontrollleuchte fiir die automatische Abschaltung $F
Kontrollleuchte fiir die Temperatur 3
Temperaturregler

Netzkabel mit Knickschutz

Sockel

Biigelsohle

SELF-CLEAN-Taste

Messbecher

Vor dem ersten Gebrauch

64

/\ ERSTICKUNGSGEFAHR!

> Plastiktiten kénnen eine Gefahr darstellen. Um Erstickungsgefahr zu ver-
meiden, bewahren Sie die Plastiktiiten auBBerhalb der Reichweite von Babys
und Kleinkindern auf.

1) Entnehmen Sie das Dampfbiigeleisen aus der Verpackung.
2) Fillen Sie Wasser in den Wassertank (siehe Kapitel Wassertank befillen).

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose, die der auf dem Typen-
schild angegebenen Spannung entspricht.

4) Stellen Sie den Temperaturregler @ in die Position ,MAX q|p “.
5) Heizen Sie das Dampfbiigeleisen einige Minuten auf der héchsten Stufe auf.

6) Betdtigen Sie die Taste fiir den Dampfstof3 le O einige Male, so dass
Dampf aus der Bigelsohle @ austritt.

7) Biigeln Sie dann ein nicht mehr benétigtes Stiick Stoff, um eventuelle Unrein-
heiten von der Bigelsohle (] zu beseitigen.
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Wassertank befiillen
1) Halten Sie das Biigeleisen schrdg in der Hand.
2) Offnen Sie den Deckel der Einfillsffnung fir den Wassertank @.

3) Fillen Sie mit dem Messbecher @ Leitungswasser bis héchstens zur
+MAX“-Markierung in den Wassertank.

4) SchlieBen Sie den Deckel der Einfiillsffnung fir den Wassertank @.

> Sollte das Leitungswasser lhres Wohnortes zu hart sein, empfiehlt es sich,
das Leitungswasser mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten kdnnen
die Diisen fir die Dampfstof3-Funktion vorzeitig verkalken. Zur Verléngerung
der optimalen DampfstoB3-Funktion mischen Sie das Leitungswasser mit
destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle.

Anteil destilliertes Wasser

CORLE A zu Leitungswasser
sehr weich / weich 0
mittel 1:1
hart 2:1
sehr hart el

Die Wasserhdrte kdnnen Sie beim 6rtlichen Wasserwerk erfragen.

AnschlieBen und Bigeln

Trockenbiigeln ohne Dampf kénnen Sie bei allen Temperaturen, Dampfbiigeln ist
erst ab dem Einstellbereich /= am Temperaturregler @ maglich.

1) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Biigeln untersagen (=, diirfen
Sie das Kleidungsstiick nicht bigeln. Sie kénnten das Kleidungsstiick ande-
renfalls beschadigen.
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2) Prisfen Sie die Pflegehinweise auf den Schildern in der Kleidung, ob und bei
welcher Temperatureinstellung das Kleidungsstiick zum Biigeln geeignet ist.

Symbol

Temperaturregler @ Stoffart

Synthetik

Seide, Wolle

Baumwolle, Leinen

BIRETRR]

3) Stellen Sie die geeignete Temperatureinstellung mit dem Temperaturregler @ ein.

> Stellen Sie das Biigeleisen wihrend des Autheizens immer auf den Sockel (.
Wenn Sie das Biigeleisen wéhrend des Aufheizens auf die Biigelsohle @
stellen und nicht bewegen, wird nach 30 Sekunden die automatische Abschal-
tung aktiviert (sieche Kapite| Automatische Abschaltung) und das Gerét
stoppt das Heizen.

B Die Kontrollleuchte fir die Temperatur & @ leuchtet. Wenn die Kontroll-
leuchte 2 @ erlischt, ist die eingestellte Temperatur erreicht.

4) Warten Sie, bis die Kontrollleuchte fiir die Temperatur 53 @ erlischt.

Il
B Zum Befeuchten der Wéische driicken Sie auf die Taste fiir die Sprihfunktion ! @.

B Diese Funktion ist fiir sehr trockene, stark knittrige Wésche geeignet.

Dampfbiigeln

1) Stellen Sie mit dem Dampfregler @ die gewiinschte Dampfstéirke ein
(P = kein Dampf, (P = maximaler Dampf).

2) Der Temperaturregler @ muss mindestens bis in den Einstellbereich ==\ gedreht
sein. Ansonsten kann kein Dampf erzeugt werden.
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Bigeln mit DampfstoB

B Der Dampfstof3 eignet sich besonders, um schwer zugéngliche Bereiche der
Wasche zu glétten.

> Der Temperaturregler @ muss mindestens bis in den Einstellbereich ==\
gedreht sein. Ansonsten kann kein Dampf erzeugt werden.
Um die maximale Dampfmenge zu erzeugen, muss der Temperaturregler @

auf die héchste Stufe (MAX €|) gestellt werden.
1) Heben Sie das Dampfbigeleisen leicht an.
2) Drijcken Sie fiir einen Dampfsto3 die Taste fir den Dampfsto3 ‘:',7 0.

3) Mit Hilfe des DampfstoBes kénnen Sie auch héingende Textilien glétten.
=P Halten Sie das Biigeleisen senkrecht und betétigen Sie die
VerTICAL B Taste fir den Dampfstof3 TCI;f (4}

Dampfbigeleisen voribergehend abstellen

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Lassen Sie das heifle, am Stromnetz angeschlossene oder eingeschaltete
Dampfbiigeleisen niemals unbeaufsichtigt.

1) Stellen Sie den Temperaturregler @ in die Position ,MIN".
2) Stellen Sie das Dampfbiigeleisen nur auf dem Sockel O ab.

Dampfbigeleisen auBBer Betrieb nehmen

B Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
B Leeren Sie den Wassertank und reinigen Sie die Biigelsohle (D.
B Stellen Sie das abgekihlte Dampfbigeleisen auf den Sockel @.
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Tropf-Stopp-Funktion

Bei herkémmlichen Dampfbigeleisen kann es vorkommen, dass bei zu geringer
Bigeltemperatur Wasser aus der Biigelsohle @ tropft. Dieses Bigeleisen weist
jedoch ein neues Ausstattungsmerkmal, die TROPF-STOPP-Funktion

(DRIP ST®P) auf. Das Bigeleisen schaltet den Dampfstof bei niedrigen Tempe-
raturen automatisch ab. Wenn dies geschieht, ist ein ,Klick” zu héren. Stellen Sie
dann mit dem Temperaturregler @ die geeignete Temperatur ein. Sobald diese
erreicht ist, wird die Dampferzeugung fortgesetzt.

> Warten Sie bis die eingestellte Temperatur erreicht ist, bevor Sie wieder die
Taste fiir den Dampfstof3 TCI)T O betdtigen. Ansonsten kann Wasser aus der
Bigelsohle tropfen.

Anti-Kalk-Filter
B Das Bigeleisen verfigt Gber einen Anti-Kalk-Filter (ANTI CALC). Es handelt

sich um einen permanenten Wasserfilter. Dieser muss nicht ersetzt oder
gewartet werden.

M  Um die Funktion des Wasserfilters beizubehalten, befillen Sie den Wasser-
tank ausschlieBlich mit Leitungs- oder destilliertem Wasser. Verwenden Sie
keine Zusatzstoffe. Diese kdnnten den Wasserfilter beschddigen .

Automatische Abschaltung

Das Bigeleisen ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Diese
stoppt das Heizen des Bigeleisens.

Wenn das Biigeleisen auf der Bigelsohle @ steht und es fir ca. 30 Sekunden
nicht bewegt wird, erklingen Warnsignale und die Kontrollleuchte fiir die auto-
matische Abschaltung &F @ blinkt. Das Heizen des Biigeleisens wird gestoppt.
Um die automatische Abschaltung zu deaktivieren, heben Sie das Bigeleisen an
und schwenken Sie es leicht hin und her. Die Kontrollleuchte fiir die automatische
Abschaltung &F @ erlischt und das Biigeleisen heizt wieder auf.

Wenn das Biigeleisen auf dem Sockel ) steht und es fiir ca. 8 Minuten nicht
bewegt wird, erklingen Warnsignale und die Kontrollleuchte fiir die automatische
Abschaltung F @ blinkt. Das Heizen des Biigeleisens wird gestoppt. Um die
automatische Abschaltung zu deakfivieren, heben Sie das Bigeleisen an und
schwenken Sie es leicht hin und her. Die Kontrollleuchte fiir die automatische
Abschaltung 5F @ erlischt und das Biigeleisen heizt wieder auf.

> Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des Netzsteckers!
Sie dient lediglich der Reduzierung der Brandgefahr, wenn das Bigeleisen
versehentlich nicht ausgeschaltet wird!
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Reinigen

Selbstreinigungs-Funktion

1) Fisllen Sie den Wassertank bis zur Markierung ,MAX".

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

3) Stellen Sie den Temperaturregler @ auf Position ,MAX (W "
4) Stellen Sie den Dampfregler @ auf maximale Dampfstérke.

5) Lassen Sie das Dampfbiigeleisen aufheizen, bis die Kontrollleuchte fiir die
Temperatur 5 @ erlischt und emeut aufleuchtet.

6) Halten Sie das Dampfbiigeleisen waagerecht iiber eine Auffangschissel.

7) Driicken Sie die SELF-CLEAN-Taste (B und halten Sie diese gedriickt. Bewegen
Sie das Dampfbigeleisen dabei ein wenig hin und her. Dampf und kochendes
Wasser ritt aus den Dampfaustrittsldchern in der Bigelsohle @ aus. Eventuell
vorhandene Verunreinigungen werden dabei herausgespiilt.

8) Lassen Sie die SELF-CLEAN-Taste (B los, sobald das Wasser im Wassertank
aufgebraucht ist.

9) Trocknen Sie die Bigelsohle @ grindlich. Fihren Sie dazu die Bigelsohle @
einige Male iiber ein Handtuch oder altes Stiick Stoff hin und her.

10) Lassen Sie das Dampfbiigeleisen abkihlen, bevor Sie es zur Seite stellen.

Gehduse und Bigelsohle

STROMSCHLAGGEFAHR!

> Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen abkihlen. Ansonsten besteht Ver-
brennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemischen Reinigungs-
mittel. Diese kdnnen die Oberfldche angreifen und zu irreparablen Schéden
am Gerdt fihren.

B Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem weichen, trockenen Tuch.

B Reinigen Sie die Bigelsohle @ mit einem leicht mit Wasser befeuchtetem
Tuch und einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel.

Aufbewahren

B Bewahren Sie das abgekiihlte Geréit an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort auf.
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Fehlfunktionen beseitigen

Problem Ursache Lésung
Das Dampfbiigeleisen  Der Vorrat an Fillen Sie den Wassertank
stoBt keinen oder sehr  Leitungswasser im mit Leitungswasser (siehe
wenig Dampf aus. Dampfbiigeleisen Wassertank befillen).
ist erschépft.
Das Biigeleisen ist Stecken Sie den Netzstecker in
nicht angeschlossen  die Netzsteckdose und stellen
oder nicht einge- mit dem Temperaturregler @
Das Dampfbiigeleisen  schaltet. die gewiinschte Temperatur
erhitzt sich nicht. ein.
Das Dampfbiigelei-  Lassen Sie das Dampfbigel-
sen ist defekt. eisen von qualifiziertem

Fachpersonal reparieren.

Technische Daten

Versorgungsspannung 220-240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 2020-2400 W
Entsorgen

Werfen Sie das Gerét keinesfalls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerdét iber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Materialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

DY

70 DE | AT | CH



SILVERCREST’

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fisr
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifiteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Firr eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 412019_2110 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF3E Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
[=
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 412019_2110 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 412019_2110]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com

72 DE | AT | CH SDB 2400 F4



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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